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PREFACE 

The texts which comprise this edition of documentary papyri 
belong to The University of Michigan collection. The numeration 
continues the Michigan series, of which the last volume, containing 
the numbers 659-674, was edited by P.J. Sijpesteijn (The Aphrodite 
Papyri in The University of Michigan Papyrus Collection) and published in 
the Studia Anstelodamensia (X, Zutphen [Holland] 1977). 

All documents published in this volume are Greek. They il- 
lustrate various aspects of the official administration and private 
life. 675, the only extant petition for exemption from a liturgy 
for a father of five children (241 A.D.), reveals the name of a 
new strategus and offers the nomen Of a prefect mentioned elsewhere 
only once. 676 concerns the epicrisis for membership of the gym- 
nasium (272 A.D.) and indicates the most detailed ancestry in doc- 
uments of this type. Also, it provides the earliest reference to 
an epicrisis éx o0 youvaoiou in the reign of Nero. There are five 
receipts (677, 681-684), of which one offers evidence that the li= 
turgical offices of the TpaneCTtaL and peoBlTEpOL were continued up 
to the third quarter of the 5th century (681). Another of the re- 
ceipts seems to confirm the use of the word xvog for shaduf (682 
496 A.D.). More new and rare words occur in a receipt for garments 
(684; 6th cent. A.D.) and in a memorandum for transport (680; mid- 
dle 3rd-early dth cent. A.D.). 678 is a relatively early lease 
(98 A.D.) of a house which is to be used for the purpose of plying 
the fuller's trade. There is, finally, an intriguing private let- 
ter the subject of which is still open to speculation (679; middle 
2nd cent. A.D.). 

T have had the opportunity of benefitting from the experience 
of several scholars. I am indebted to Dr. John Rea for his immedi- 
ate responses to photostatic inquiries, and to Dr. P.J. Sijpesteijn 
for his untiring assistance and insight during his stay in Ann Arbor 

in 197 
garding various aspects of liturgies. To Prof. O.M. Pearl T wish 

  . Prof. Naphtali Lewis generously furnished comments re-  



  

    PREFAC] 

unfailing encoura 

  

to show my appreciation for his ment and help 
Prof. H 

  

£rom the outset of my work. Youtie, the person whom we 

all consult, was kind enough to re 
a the course of many errant thoughts. 

a preliminary draft. His com-   

ments were profound and altere 
  Mrs. Youtie's comstant cooperation considerably eased my task. 

Finally, I was particularly fortunate to have been wor 

  

  

spon this edition when Prof. L. Koenen decided to make Ann Arbor 
his home. It would be difficult to over-estimate the value of his 

fully     > and I gra   guidance, inspiration, and relentless scholarsl 

acknowledge my debt to hin 

  

Ann Arbor 
January 1979
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EDITORIAL PROCEDURE 

The editorial signs employed in this volume are those in 
common use in editions of papyri. 

lacuna in the papyrus 
() resolution of an abbreviation or symbol 

superfluous letter or letters 

  

additions above the line 
deletion in 

  

e original 
omission in the original 
writing parallel to the fibres and crossing a kollesis 
at right angles 

< writing parallel to the fibres when no kollesis exists 
writing across the fibres 

A dot placed beneath a letter indicates that the letter is 
doubtful. Within square brackets dots indicate the appropriate 
number of missing letters. 

The texts are printed in modern form, with accents and punc-   

tuation, the lectional signs occurring in the papyri being noted 
  in the ap icus, where also faults of orthography, etc. are 

  

corrected. 

  

the use 

  

For a discussion arrows indicating the direc- 
tion of the writing see E.G. Turner, The Terms Recto and Verso, Papy- 
rologica Bruxellensia 16 (Brussels 1978). 

  

     





675, PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 

Inv. 1016 28 x 23.8 cm. 19 and 20 July 241 A.D. 
Oxyrhynchus Plates I-V 

e Light to medium brown papyrus has two kolleseis, the one ca. 8.7 cm. 
£rom the left edge; the other, 0.5 cm. from the right edge. The distance be- 
tween then is about 1.5 cm. The papyrus is broken into tu 
first kollesis wh ughly in the middle of the original column. There is 
a margin of 1.5-2.5 cm. on the right side which is completely preserved from 
line 7. The lower margin is approximately 2.5 ca. ALL the beginnings of lines 
lack from +11 to 432 letters. The size of these lacunae has been calculated on 
the basis of lines 11, 14, and 15, where the supplaments appear satisfactory. 
There are lacunae on the Left upper portion and on the lower right hand part of 
the papyrus, a few of which can be reconstructed with assurance from comson for- 
mulas. In the middle of the papyrus, to the right of the vertical break, the ink 

£ part of a few lines has been rubbed off, but offers no serious difficulty in 
reading. The writing is parallel to the fibres and characterized by firm strokes. 
The scribe, striving for evenness on the right side, alternates between exten- 

n of the final letter and line fillers. The reverse is blank. 

  

  pieces along ¢!     
              

  

  

  

  

    

  

This text is our first instance of a father of five children 
claiming exemption from a liturgy (cf. note on line 16). The rai- 
sing of the children is regarded as a public service which he con- 
tributes (lines 16-19). On the whole, the text consists of three 
documents, which on the papyrus are separated after lines 4 and 9. 
Of the first hardly anything remains: perhaps, a list of officials 
to whom the following letter of the strategus is addressed (cf. mpo- 
Tetayué(voig, line 6). Approximately 24 letters on the left and 46 
letters on the right side are missing, and the top is lost 

The second document (lines 5-9) is the letter from the stra- 
tegus of the Oxyrhynchite nome, Aurelius Ammonius also known as 
Apollonios, to other officials, which accompanied the following 
petition of Aurelius Theon. The letter is dated Epeiph 25 (July 
19). 

The third document (lines 10-33) is the petition to the stra- 
tegus from Aurelius Theon, consisting of the following parts: a 
introduction of quoted materials such as the petition to the pre- 
fect (14-25) and the decision of the prefect (26£f.); reference i 
also made to extracts from imperial decrees which are not included 
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in the present document (12-13); b) reference to a list of nominees 

(27) to replace Aurelius Theon in the litur ned; c) peti-   

  tion proper, in which Aurelius Theon asks the strategus to take the 

necessary action (28-32); it includes the aforeme 
  

foned list c     

nominees (30£f.). 
It seems that the local authorities expected Aurelius Theon 

to perform liturgical services. For this reason, he applied to the 

  

strategus for an exemption. His claim was based upon imperial or- 

dinances and a favorable decision of the former prefect on his be- 
  half. Thus, he asked the strategus to give the necessary 

tions to the authorities of the village, where he had served pre- 

viously (line 28) and was probably expected to serve again, and 

also to the keepers of the property registers (line 29), who would 

remove the lien (xatoxA) which they placed upon the property of 

  

every liturgic nominee: cf. BGU 619, B.Flor.2 (with mase 14 (1977 
154), P.Oxy.44.3188. 

The previous petition (lines 14-25) to Lucretius Anni.         prefect, was submitted by Aurelius Theon in the second half of b 
239 A.D., which happens to be the earliest attestation for this 

  

prefect. The year, in which the petition was presented to the 
strategus, is lost; but, in the meantime, a new prefect took office, 
perhaps L. Annianus' immediate successor, L. Domitius Pl 

  

who held office from January 1, 241, until after April, 242 
Although the substance of personal petitions is, for the most 

part, unparalleled, a protocol prevails. For such format see O 
Montevecchi's list of petitions (3rd cent. A.D.), Aeguptus 54 (1974) 
48-51; P.Mert.91; P.Oxy.7.1032.1-8; 8.1119. 

   

» [ 222 ay, tmotl 246 
[ £17 Aevvolyeylac émiretlavuévors +38 
[ 222 ] Klalysle tnigl =45 

4 [ 220 Jogvre KA( ) Ma [ 246 

[AGpiALos “Auudvioc & nlal *AmoAdviog 

  

atnyde 
*OEupuYXELToU 225 ] 

+16 Jyera mogretayuélvore vrlypavoy o BLBALELou 
enésaney uou]



675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 6 

[AtpiALog Béwv évtetlavuévou Etépou émugltoAlloy bn’' abtod 
AoluxpnTie ‘Avviavg T hye(uovedoavti) 

8 [uet’ &vriypdoov tic blmoypawfic EmotéAAlouar BIuTY, 
9lA(TaToL), Ly’ elbfite. tppGodaL budc exoluat) ,olA(tator) . 

[ (¢voug) & AsTonpldtopoc Kaltloalplog Mpxou ‘Avelwvioly 
FopLavol E6oefobs EGTuxols TeBaoto, ‘Emelo RE. 

AbpnALe “Aumolvie 1 xal [*AlnoAkevie oteatny® ‘OEupLYXElTOU 
napd AtenAlo]u 8éwvoc Atovévous untedc 2lolfioroc &n’ 

*OEUPsVXGY TéAERC 
12 [a © uaonulétata hyleluoveboavre Aouxpntlle] ‘Avviave 

b énétu-   

BLBAeL6loy Evretaynévay aloltp 
411 ] v Selov bratdEeov xal fig [E]Tuxov on’ abTod 

onovpasiic totiy Gyl lvplagov: 
Aoukentle “Av]viavd TG AauToTaT® Yeudve mapd AGPNALOL 

6ovoc Atovévous unteds Tofiplos 
an’ *OEupbyxwly MéAewc. cavelc utv al detar 6lulatéEle]ue, 

Aaunpdrate hyeudv, xal eavepdc Gia- 
16 [téraxtar tdv nlévre Téxvev natéox Yevduevov doleodal Tfic 

w6y AeLToupYLaY Evoxhticens 
£11 J_[.yayava .a 3¢ bo{oratar Acttoupylav epoviloeL Te 

wal GvarduooLy Thy TV Too00- 
  

oy ténvey @vlateoofy: al abtdc obv xaltoL uéTpLog Gv TaC 
suvducLc obx Gxvnoa Tepl Thy TV 

[xéxvay uov] Gvatpootv, of xal vov 6ud Buredtlwlv Snuootey 
catvovtar. & Sunvopeuntva Ond 

20 [10v 9elov Sratd]Eewy 4E[L]® xal én’ €uod guiaxdflvaly. 6u[d] 
énu<sl>80uL T BLBAelbLa Srac, XOPLE WOV, KATE 

[ +11 ] mpdc Tobe véuoug eGoéBerav xeAedone L’ UroOYPAofic 
00 vouot ol tlpatnyd 

[ +11 ] ova maplalvontav Loxbv xaTey..., T00T" €otlv, Smog 

  

uh Evoxansetny glc undenl- 
av Aettoupytay duloodfuec Totc xal én’ GGy TOAAGY 

xeAeyodeToL, tv' & ebepyeTnuévos. GLEVTOXEL. 
24 [Abpikiog Oéwv Suemenlyduny mode énléooiv. ApAALL]og 

Xauphuoy Evplava) Ontp abToD kh ELE6TOS Yoduua- 
ta. T med vol(e) M 

eBaot wal "ABLOAG OndlToulc. 

  

wlaraveay ‘Tovviev T   Gv TopdLavd 
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& otparnyde t nlard (1] Teel Ty TovolTay Sunyopcunéva 

hvia yevéodaL mpovoriogTar 899 & 

<obtou T BLBAlg(bLov Xal h Lnoypash. 

    

otuv. e 
lat]a 

  

Vi, Jvov & 6véuaTa 
BEL® ¢miotelAal o€ § el 

  

obTe 
28 [ +18 J4vov oaLvoutvev. 

Mepuoguv, Evolal ulEly ereulrodelyn- 

    

(o +6 Ty’ cish otx] bmoxetule]vév ue Agitoupylaic, &AM wal 

Totc Thv tvwThoEwy BLBA(L0GGAAEL) Thy Géovoay ma- 

(pavvetay Gotococ] yougtuov. Eotu 8¢ [vacat]: Tgyoaviac/ 

  

“AnoAdviog/ ‘Avelwntos/ ‘A.@Bluloc/ “Av- 

[ +15 (Evoug) & Avtloupdltoplole Klaltoapoc] Mdpxov “Aviwviou 

FopLavod EboeBols EOTUXODS ZeBactol. 

    

32 [ 32 ] atplAlaloc] ‘Howag ‘Heaxiduuuvos Eyp(ava) bn(Ep) 

a(6ToB) uh £l66Toc Ypduuata. 

[ +30 Ja. (Evovg) 6% ‘Emelo xs. 

19 pupnistloly 21 puphibua 22 Toxw 23 Pap. 

BupAliiov 30 vouluow     
Abpfidvog “Auudvios & nal ‘AtoAkdviog is attested in 

  

P.Coll. Youtie 65.2 for the same year (cf. J.E.G. Whitehorne, "A 

Checklist of Oxyrhynchite Strategi," zes 29 [1978) 180 n0.83). 

ioned in lines 

  

6 nogretayué(voic: obviously the officials me 

7 [(Aoluxpntle ‘Avviavd: P.Oxy.43.3108 provides us with the 
praenomen of this prefect: Lucius. The date of that papyrus can 
only be approximated, ca. 240 A.D. Here, consular dating (line 25) 
provides the earliest reference to Annianus as prefect: May, 239 
A.D. For the period of his office cf. (in addition to Stein, Pri- 

List) P.Oxy.43.3117.1n.; P.Oxy.43.3103, 
introd.; Bastianini, "Lista dei prefetti,” 311. 
fekten and Reinmuth, Working 

  

Ave(uovedoavte) : in the meantime L. Annianus had left office. 
His inmediate successor was C. Domitius Philippus, who took office 
on or shortly before Jan. 1, 241; cf. J.F. Gilliam, ca’s 36 (1961) 
386££.; P.Oxy. 43.3108, introd 
B 

  Bastianini, "Lista dei prefetti,” 

  

10: see on line 5   



  675. 

  

TTION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 5 

11: of. P.Oxy 
and 15 determine the number of missing letters for mu 
ken left side of the papyrus. 

  .8.1119.6. This line as well as lines 5, 10, 14, 
  h of the bro-   

12 suaonulétata fyleluovetoavte: for similar phraseology see 
P.Oxy.17.2104.19-21. It involves the name of the same prefect 
mentioned here (see note 19-20); see also J.F. Gilliam, cd'E 36 
(1961) 388-89. 

BuBreLslov: "petition”; the equivalent of the Latin libellus 
(see H.J. Mason, Greek Terns for Roman Institutions [Am. Stud. Pap. 13, 
Toronto 1974] 30). It is employed until the end of the third 
century A.D., after which it was replaced by fufAlov and A.pENAoS 
(see apF 5, 262-63) . 

13: [€xMinbeoy éx] oy Selwv bratdEcey may convey the sense 
although, in the present document, the 6uatdEeig are not copied. 

14 Aaunpotdte: cf. no.683.1n. Also see, more recently, J. 
Mathwich, zeE 15 (1974) 76.15n. 

16: the third century reveals the empire-wide problem raised 
by the avoidance of compulsory services. However, exemptions from 

liturgical service are well-known; see O.W. Reinmuth, The Prefect of 
  

Egupt (Leipzig 1935) 18£f.; more recently N. Lewis in Atei XI Congr. 

Intern. di Pap. (Milan 1965) 508-41. Here, we are confronted with a 

request for exemption from a liturgy by a father of five children. 

The Digesta 50.4.3.12 state: Cura frumenti comparandi munus est, et ab eo 
rorun excusat; 50 aetas septuaginta annorun vel numerus quinque incolumium lib     

5.2.1: mumerus liberorun aut septuaginta annorum ab honoribus aut muneribus his 

hnaerentibus excusationem non praestat, sed a muneribus tantun civilibus (i.e. 
  

cura fruenti comparandi).   

18 wétprog Gv tdc Suvdueic: cf. Preisigke, Worterbuch, s.v. 

étplog, where the word is equated with pauper; see also P.Mert.91. 

6n. 

before the npdc there is a trace of a letter which 
This would 

2 
looks rather like an iota, suggesting perhaps x 
warrant a noun such as Thv ebvotav in the lacuna. However, ly can- 
not be excluded entirely, e.g. Thv etwduialy etoéBeiav. 

    

22-23 etc unéent[av Acvtovpylav: for phraseology see P.Oxy.17. 

2110.20-21. 
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24 Suenenluduny npdc émlsoouv:, for phraseology see P.Oxy.12. 

1467.28-29; 34.2713.27. 
b elbrog ypduualta: cf. no.676.27n. 

the petition to the prefect is thus dated to May, 239 A.D. 

ther reference to this consulship in the 2 
See P.Tebt.285.7 (the only O 
papyri). For the use of the Roman dating formulas in papyri see 

P.J. Sijpesteijn, zeE 33 (1979) 229ff. 

  

26: there is a dash over the o in 8gp. However, the place is 

too damaged to discern its significance. 

other nominees for the office, a list of whose 

  

27 & bvbuar 
names was composed by the komogrammateus and sent on to the stra- 

tegus. Aurelius Theon sent in an excerpt from the original list 

(see line 30). 
For the existence   28 15 tflc] Mepuépuv: SC. KMOYPAMUATET. 

of this office up to 245/8 see J.D. Thomas,'zeE19 (1975) 111£f. 

30-31 fayoavlag/ ‘AmoAAbviog/ AVELwNTOG/, wTA.: the names 
promised in line 27. They have been checked off individually as 
correct. There are five names in all; two are badly damaged. The 
second letter of the fourth name seems to have been either a T or 
Y. There are traces of the bottom of the vertical stroke and of 
the right part of the horizontal crossbar. 'ATdLog is not attes- 
ted, but cf. 'AtdpBuoc. 

31 
the 3rd or 4th in the reign of Gordian (240-41 A.D.). The petition 

t is likely, but by no means certain, that the year is 
  

to the prefect was dated in May 239 (= second year). One would 
expect the prefect to make his decision at the next conventus, i.e. 
somewhere between February and April of the third year (240; for 
the dates of the conventus see U. Wilcken, apr 4 [1908] 378£f. and 

  

zige 33; 3. Mathwich, zps 15 (1974] 77££.). This may have given 
Theon sufficient time to write his follow-up petition to the stra- 

  

tegus during the remainder of the 3rd year (before August 29, 240; 
50 N. Lewis). 1In this case it took the strategus almost a full 
year to reply to the follo 
likely that Theon originally took it for granted that his appli- 

  ~up application. It is, however, more 

cation to the prefect would automatically reveal its results to 
the local authorities, because the strategus had to be present



675. PETITION CONCERNING EXEMPTION FROM LITURGY 

during the conventus. In P.amsterdan 23 (zps 15 (1974] 69£f.) it 
probably was the strategus who sent the prefect's decision concer- 
ning his province to his BacuAuxdc ypawatedc asking for corres- 
ponding action within two months. If we assume a similar procedure 
a claim on behalf of the central administration of the Oxyrhynchite 
could have been expected in May/June. It was reasonable to allow 
additional time for the local authorities to react. 

Therefore, it may have been well into the fourth year before 
Theon realized that a follow-up petition to the strategus was cal- 
led for. 

32 [+32]: probably [Abpfilioc 8éwv Atovévous Emiééswua. 
APAA(Log) “HpaxAel8(nc): the one who wrote the letter to the 

strategus for Aurelius Theon. 

33 6~ ‘Enelo wc: 20 July, 241 A.D. It may be the date on 
which either the letter of the strategus was received by the lower 
officials or the copy of Theon's letter to the strategus was made 
in the office of the strategus and attached to the letter written 
by the strategus on the previous day (lines 5-9) 

TRANSLATION 

(from line 5) Aurelius Ammonius also known as Apollonius, 
to the aforesaid: I send to   [strategus of the Oxyrhynchite,] - 

you, my dear friends, [the copy of the petition which Aurelius 
Theon submitted to me] enclosing his other letter to Lucretius 
Annianus, the ex-prefect, [along with the copy of the] subscription, 
for your information. I pray that you may be in good health, my 
Gear friends. [In the 4th year] of the Imperator Caesar Marcus 
Antonius Gordian Pius Felix Augustus, Epeiph 25 

To Aurelius Ammonius also known as Apollonius, strategus of 
the Oxyrhynchite, [from Aurelius] Theon, son of Diogenes, his mother 
being Soeris, from the city of Oxyrhynchus. The following is a 
copy of the petition which I submitted to the most eminent ex-pre- 
fect, Lucretius Annianus, [extracts] of the imperial ordinances 
having been inserted therein, and of the decision which I received 
£rom him: 
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To [Lucretius] Annianus, most illustrious prefect, from Au- 

relius Theon, son of Diogenes, his mother being Soeris, from the 

city of Oxyrhynchus. The imperial ordinances are clear, most il- 

B e tWlanallpiatna A [ o slordaineal ehac ioninhofhas) 

become father of five children, be released from the burden of 

] who, with his care and expenses, 

  

liturgical offices, [because 
Andextakes the raising of 8o many children as a public service. I 

myself, although being of small means as to my resources, have not 

aring of my children who now also have become 

I ask that the orders issued by 
shrunk from the re: 
known through public documents. 
the imperial edicts be safeguarded also for me 

my lord, in accordance with [your] 
Therefore, T pre- 

sent the petitions in order that, 

-~ reverence for the laws you, by (your) 
Jawlessness, that is, that I may not be 

subscription, direct the 

  

strategus of the nome, 
purdened by any [liturgy] in accordance with the orders issued in 

the case of many others, so that I may be relieved. Farewell. I, 
(nurelius Theon], sent (tne petition) for submission. I, Aurelius 

day be- 

  

Chaeremon, wrote for him since he is illiterate. [The 

fore] the Kalends of June, in the consulship of our lord Gordian 

Augustus and Aviola. 
[The strategus] will see to it that everything is done as 

far as possible in accordance with the orders issued regarding such 

matters. This completes the petition and the subscription. I have 

appended to this the names of --- who seem to be trustworthy. I 

request that you send [instructions] to the official of Mermerthon 

where I have performed my public duties, [in order that he may 
know] I am not under the obligation of public duties, but also to 
send the appropriate (order of legal exemption] to the keepers of 
the property registers. The list is: Pausanias, Apollonius, Ani- 
cetus, A,ablilos, An--- [in the 4th year] of the Imperator Caesar 

I, Aurelius 

  

Marcus Antonius Gordian Pius Felix Augustus. 
Heracles, son of Heraklammon, wrote for him since he is illiterate. 

--- The 4th year, Epeiph 26.
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Inv. 1935 19.3 x 29.9 cm. 4 August 272 A.D. 
Plates VI-VIIT 

The top of this papyrus is missing. Both the right side and the botton are completely preserved. 9.5 cu. at the bottom are blank. The left side, where pre. served, has a margin of approximately 1.9 cn. There is a kollesis of about 0.7 cm. from the right edge. The writing is parallel to the fibres and extends, in many lines, to the right edge o Papyrus. The beginning of lines 1-9 and 31-33 are lost on the left side. The papyrus is riddled with small holes and some serious lacunae, a number of which can be restored with certainty by fol- lowing familiar formilas. The reverse is blank. 
There are seventeen other documents from Oxyrhynchus which are concerned with the epicrisis for membership of the gymasium: P.Oxy.2.257; 10,1266y 12, 1452 (ii); 18.2186; 22.2345; 46.3276-3284; PSI 5.457; 7.731; B.Med.inv.72.16 & Pap. doc. dell' Univ. Cattol. di Milano presentati al xiv Congresso Internazi, nale di Papyrologia (1974) 29. On the nature and format of the epicrisis Ex Tl 

yowaolov cf. p. Mertens, Les services de 1' etat civil, 113-128. The most rew cent treatment is that of Pharouk Xaphez El-Kanti, ‘H "Enixpuoush bv 7 ‘Puyal Alybrmy (thens 1973) 103-9 (on Oxyrhynchus); English synopsis, 139-14i. Addi- tional bibliography will be found in the introduction to P.Wisc.17 and BGU 2086; 0. Montevecchi, La papirologia, 182; Proc. of the xiv International Congr. of Papyrologists (London 1975) 227-232; P.J. Sijpesteijn, BASP 13 (1976) 161-90. 

      

  

      
  

  

Y   

Documents of this type begin with an address to the officials 
conducting the epicrisis from the parent or guardian of the boy. 
Application is made on his behalf usually upon his entering the 
fourteenth year (or when he is fourteen, as here). There follows 
a statement indicating that the application is being made in com- 
pliance with the orders (atd t& xeAcvodévia) concerning the selec- 
tion. CE. the beginning of P.Oxy.18.2186, 22.2345 and PSI 5.457, 
which substantiate that this papyrus lacks no more than three or 
four lines at the top. His sponsor proceeds with a list of the 
boy's forebears who belonged to this class, after which an oath is 
taken by the sponsor that the applicant is a legitimate son. The 
date of the emperor is then given, and finally witnesses, of whom 
the normal number is three, put their signatures to the document 

In this papyrus Aurelius Seuthes (line 25), acting as the 
guardian of Marcus Aurelius Thonis, whose father is deceased, has 
submitted an application to the officials responsible for the epi- 
crisis (names and titles missing). The purpose of the application 
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persons, who were ei- was to admit him to this class of privileged 

ther partially or wholly exempt from the poll-tax. Jouguet, vie 

he fact that the epicrisis of those bel 

  

munic., 83-5, emphasizes t! 
ging o the gymnasium had a municipal rather than a financial basis 

and that this is the class from 
ed. ol éx Tob yvuvaolov came to mean 

of the population of Egypt: yet, the financial status and the mu- 

nicipal character of the class nee 

which most local offices were fill- 
the hellenized upper class 

a not be mutually exclusive (cf 

p.Oxy.12.1451, introd., 152). 
Attached is a diagram indicating the genealogy of Thonis, 

tracing his ancestry back six generations on his father's side and 

eight on his mother's side through the general epicrisis of 72-73 

A.D. (the fifth year of Vespasian) to epicrises in the third year 

(56-57 A.D.) and the fifth year (58-59 A.D.) of the reign of Nero 

  

conducted by Curtius Paulinus, chiliarch, in which Sarapion (greal 

granafather five times removed) was selected. There is a further 

reference to Theoninus, the father of Sarapion, about whom no in- 

formation is given. However, this takes us back one more genera 

tion, conceivably to the reign of Tiberius. The ancestry given i: 

this papyrus extends over some 230 years from the birth of Sarapion 

(i.e. not including Theoninus). 
This is the first document from Oxyrhynchus to mention an 

epicrisis (excepting the ypaof of 4-5 A.D.: P.Oxy.12.1452.54) which 
precedes the general epicrisis of Vespasian (72-73 A.D.). It states 
directly the years and the name of Nero. The G as(tp (Eve) of 
P.Oxy.2.257.33 is ambiguous, and duolwg could as easily refer back 
to lines 12-13: the fifth year of Vespasian. Cf. P. Mertems,   

services, 119. Also, it provides the earliest reference to an ej 

  

crisis v éx 700 yuwvaolov in the reign of Nero (cf. P.Oxy.12.1452 
44-6n.; P.Lond.2.260, p.42££.). Since the date of PSI 5.457 is 
doubtful (cf. P.Med.inv.72.16, introd.), this document proves to 
be the latest of its kind with a certain date: 4 August 272 A.D.    
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MICHIGAN PAPYRL 

£19 ] vy [ 28 ) Tovg €.l £15 ] 
M4pKOS 

  

[ 417 ) olrou [4 ustimrrax(é] 
  AbplirLog @1gvis 

(unteds Gepou]toy dlv mpdlc T Elveatde v (Evoc) 
o6A(hv) uh Exlev ....Juebs uavodvav. 59V 

Levog mede Thv ToblTou Ent(pLoty) ] BNAG Katd Thy 
(Exer) Belof 0]beo(naotavod) TGV 

(exav) ] 16, 

  

[napayevd) 
Yevouévny ™ € 

(€x 7ob yunlvactou éntx(provv) émux(exptodar) T[d]v Tlod 

ndnn (0v) ab]T[0]6 TpooB (alvovros) medt (ammov) ‘AmoAAGVLOY 

én’ auo(860v) Matias 
[enorotslac afc <e>mhveynev Gnodel(Eeor], xal Tdv ToD natedg 

  

abto5 mpdr (amnov) aulolyhlotloy v 
ual 6 nlpooB (atvovta) @ 6 (Ever) 9eod Toaliavod 

Enux(explodar) én’ &luo(880v) To0 avtlolo, wal Tov 
npén (anmov) abtol Atoyévny 

[roooB (alvovia) TI§ ta (Eter) 8208 Aldtou “Avrav(ivolu 
&[mx(exptodar) [€n’] &uo(660v) ToO abtol, wal tdv 
ndnr (ov) atto(0] ‘AuOOV 

18 nip)ooB (alvovia) TG xa (Ever) 9€00 Kousslolu énlulu(explodar) 
én’ duo(880v) Tob abrol, xal Tdv natépa ab(tlod Konota 

nlpooB alvovra) Tld € (Ever) Fhc uetd dedy Zeoluilpov 
*Avovivov Bacuitas émux(explodar) énl alTlc mpoueuué- 

BoAfic) , ual 
by 00 npondnn(ov) TAg MNTPdS TOD’ @bTED MPOOR (alvovios) 

    

vaig [Gnosl(elEeoiy) ém’ Guo(660v) Aovxtwy Mlapeln 

npér (anov) 
Sapant[ovla Gcovivov v eléy [tav] 1§ v (Ever) wal g (Ever) 

Népuvoc b Kouptlou TavAlvoy - 
xpAudox[o]u emux (enpiuévov) €n’ &uods (ov) MupoBardvou, wal TV 

00 ménn(ov) abTAc modnant(ov) Béyva TPOTB (alvovTa) 
w6 (Ever) alolulLlTiavol énux(explodar) én’ Guo(860v) o0 

ab(t]os, ual by Tob nateds abtic mpd n anm(ov) (avTiic) 
[vla 1pooB (alvovta) 9 e (Ever) 9eo0 [Tolaravos 

Enun(explodal) én’ &uop(860v) Tob abTos, xal T 
nobrann (ov) avtc 

Zopant     

BOgerhy [nlgoo (alvovta) t§ na (Eter) 9eol ALALLo]u 
“AvTevivoy émux (explodal) én’ duo(860v) Tob abtod, xal 
w8V ndmn(ov) abrfic
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“AVTL. ... mpooB(atvovra) TH AB (Ever) 9e(od]) Koub(slou 
mux (explodar) én’ &lulo(860v) MupoBardvov, xal ToV 
natépa 

abthic Zalplanieva nplo]oB(atvova) T 6 (EteL) 9eod ‘AkeE&vSpOL 

  

emux (exploda) énl taic adtaic Gnod(elEeoLv) én’ due(660v) 
Bopp Alp6](uov) . mapéoxlolv &t Thic émyuploewc Yvaotipag xal 

buvole Thy AtenAtavod 
20. Kaloopog t[08] xupltlov ZePactod woxnv &Andf elvar T& 

npoveypaunéva xal elvar oV 
8aviy olto]L Tob Kompéwg xal Thc OepuobBLov vidv xal ufite 

Séou ufite SéBANTO (v) 
wnét &Mdoltlolarc dogarlare fi duovunlarg xavxoficdar fi Evoxos 

elnv % Spxe. 
(Evoug) v Abtlox]pdtopog Kaloapog Aoux[llov souittlov 

AGPIALGVOD ToUSBLKOD Mey(oToL 
24. E6oeBobs EOTUXOUS ZeBaotol Meooph La. 

(2nd hd.) AbpRALolc] Beddnc Eni6Ebwxa xal Gueosou TV dpwov bc 

  

npdueLTaL. AbpRAoc Al6unog & xal Sapantev Eypala bnEp GbTOD 
uh et8[6)Toc Ypdunata. 

28 (3rd hd.) Atpfioc Sapanlov Atoyévous untedc “EAEvne &nd Thc 
néheoc YveoTéue THV BBVELY SvTa GUOL LEBV TOD 
Kompéug ual Tiic eepuoutelou bc mpSKELTAL. 
(4th nd.) [AltpRAoc “Audic ‘Avuvxiov unTode AAegs 

32 [ 43 Joc ouyyveotéue ToV BEVLY bC TESHEL- 
talu. (5th hd.) Alpf[AJioc "To0oToc *HOGKAGMMGOVOG MNTPOC 

“Toeitoc 
cuvrvela)Téue Tov [e]avery oo mpéueLTaL. 

    

5Matelas 6 anmyeyxey Pap. 9 Kowsdbov (also line 17) 10 faouheiag 
1 Aoxiev 12 efee. 13 xuhidprov 14 mp8'n’annlov):  is placed above 
deleted letter 15 Tealavov pap. 19 dwvéw 21 gboee, Bepuoudiov, Biov 
pap., Béoce, GropAmo pap. 22 dawakeials, busvenlars, xexfidar 23 

  25 fuacn 26 nep 29 6 
32 ovppvsoretn 

Bouvt’Tion, v (also line 34), gboe, 
   oldv 30 Bepov 

2: The beginning of the line probably contains the name of 
the father of Thonis, Kopreus. 

Before Mépwog perhaps & vldc abTod should be read. 
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or a youth to enter the epicrisis 

lists. CE., for further details, P.Oxy.12.1452.34-5n. Concerning 

s being in his 14th year in some local- 
cf. P.Wisc.17.8n. 

3 18: the expected age f 

the discussion as to a youth' 
ities and elsewhere being fourteen years of age, 

oA (hY) uh Exlov ... Juebe uavddvov: xepalueds is likely to 

£it the context and the spacing. P.J. Sijpesteijn has suggested 

oOA(hv) uh Elxov &polucbs navedvev (ca’s 51 [1976] 142€£.). 

4-5 10w éx Tob yuulvaglov: "those who belong to the gym- 
nasium® (Wilcken, Grundzige, 200, and Jouguet, Vie municipale, BOEE.) . 

on the importance of the gymnasium see B.A. Van Groningen, Le Gym- 

nasiarque de 1'Squpte, (Groningen 1924) 35-41; Jouguet, vie municipale, 

82£f.; L. Koenen, Eine Agonistiche Inschrift (Meisenheim 1977) 1. 

  

5 MAatlagc: a well-known amphodon in Oxyrhynchus (cf. Rink, 

Strassen- und Viertelnamen, T; 29- 

7: after [xal one expects an alias. 
nlpooB (alvovta) : though always written in abbreviation, the 

  

accusative is needed here as in P.Oxy.18.2186 and 22.2345 [the edi- 

tors, however, resolve mpooB(aivéviev) in spite of the lacking ar- 

ticle]; also see PSI 5.457;cf. Mertens, Les services de 1'etat civil, 

122. Both Oxyrhynchus papyri construe 6mA® NN. (acc.) mpooB(alvovra) 

Enuxlploes) ™ --- (EveL) To0 (emperor) émix(ewplodar) én’ dugddov 
NN. The dative émixploet, however, is omitted in PSI 5.457 as well 

N. (acc.) mpooB (atv- 

  

as in the present papyrus; PSI 5.457 6mA® 
ovta) [partly omitted] ém(ixenploar) T --- (ETer) (emperor) én’ 
&uo680y NN. The infinitive is here less disposable than the dative; 
see stud.pal.4, index s.v.; P.Rainer 94 (p.69). CE.Mertens, loc.cit. 

either his father's name (cf. line 12) or the alias of 

  

Amous (cf. lines 6-7) is missing. 

10 tlg e (Ever) TAc uetd 9edv Deolufilpov “Avievivov Baotrlag: 
i.e. 221/22 A.D. (the fifth year of the reign of Elagabalus). This 

  

oblique reference to Elagabalus results from two political action: 
first, the damatio memoriae Of Macrinus and Diadumenius, which elimi- 
nated their reign and made Elagabalus the immediate successor of 
caracalla. According to this retrodating the first year of Ela- 
gabalus started on 29 August 217 A.D. (see articles of L. Koenen 
and P.J. Sijpesteijn in zeE 13 [1974] 228£f. and 219£f. respectively). 
Second, Elagabalus himself underwent a damnatio memoriae after his
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murder; see Script. hist. Aug. (vita Elagabali) 17.4 and 18.1 

  

11 foulwv Mlapelu(Borfic) : i.e. Aunlwy M., cf. Rink, Strassen- 
und viertelnamen 39££. 

12 v ety [tav] 16 v (Ever) wal ¢ (Eveu): read by P.J. Sijpe- 
steijn and H.C. Youtie. A parallel phrase is found in P.Oxy.46.3279. 
19: Y (Ever) wal & (Ever). Obviously epicrises were held in the 3rd, 
4th and 5th years of the reign of Nero (56/7; 57/8; 58/9 A.D.). It 
seens that Sarapion was not considered in the 57/8 year and his ex- 
amination was deferred from 56/7 to 58/9. The reasons for the dual 
epicrisis are not known. 

Nero appears here for the first time in documents dealing 
with the epicrisis for membership of the gymnasium. Together with 
the Ypaoh Of 4/5 A.D., mentioned in a number of the Oxyrhynchus doc- 
uments pertaining to the epicrisisTGv éx TG yumvaoiou, the new dates 
constitute the earliest evidence of epicrises. For Nero's involve- 
ment in the epicrisis cf. O. Montevecchi, Aegyptus 50 (1970) 26-28. 

12-13 bnd Kouptlov avkivou xnAudox[o]u: the nomen of the 
chiliarch (cribums militun), Curtius Paulinus, is new. J. Rea concurs 
that the reading of his name in P.Oxy.10.1266.25 (Kauyrlov, au 3,135 
Kavvelou) should be Kouptlou. He is not to be identified with the 
prefect Paulinus, referred to as SiabeEduevoc thv Ayepoviav in Jo- 

sephus, 57 7.10.4 (see G. Bastianini, "Lista del prefetti d'Egitto", 
22 17 (1975] 275££. and notes). Curtius Paulinus can be placed at 
Oxyrhynchus as tribums militun conducting the epicrises in the 3rd 
(56/7 A.D.), 4th (57/8 A.D.), and 5th (58/9 A.D.) years of the reign 

of Nero. He was obviously the tribune, at this time, of either the 
Legio xxii Deiotariana or the Legio iii Cyrenaica which were the 
two Roman legions in Egypt (cf. J. Lesquier, L'Armée romaine d'Egupte, 
133). On the chiliarch see Daremberg-Saglio, bictiomaire, I 2.1102; 
Mason, Greek Terms for Roman Institutions, 163; for his mention in epi- 
crisis documents cf. BGU 265.12; 324.9; P.Hamb. 31.4; SB 5217.5. 

    

nun (expuLuévov) s Cf. P.Oxy.10.1266.25 n., which can now be 
corrected by the distinct reading of em. here. 

13 b8 (0v) MupoBardvov: cf. H. Rink, Strassen- und Viertelnamen, 
43, 

€AALv: an omicron cannot be read at the beginning of 

  

the name. In addition, H.C. Youtie concurs that EGoeAc in O.Mich. 
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1.571.2 (inv.4370) should read EGQEALG-     
18-19 &up(680v) Boppd Alpdl(uov) : see H. Rink, Strassen- und 

Viertelnanen, 30-31. 

19 maptox(olv 6t Tic emuuplosws Yvwotfipac: justification 

for reading Emwploceg rather than elt]oxploeus (suggested by 

is that there is evidence of an extremely 
  58 

sijpesteijn [see below) 
tal line probably being joined to a vertical small part of a horizon 

ated by what 
The impression of this vertical line is not cre 

icient amount of sur- 
Line. 
in reality was a horizontal line since a Suff; 

face on the right and left sides exists and does not show traces of 

ink. 
PSI 5.457.16; 

  

On the basis of P.Oxy.18.2186.10; 22.2345. 

and the present papyrus, all of which are concerned with the éni- 

4oLoLG Of boys entering the of &mnd yvmvaolov, P.J. Sijpesteijn (zase 
naptoxlolv 6t thc eltloxpioeas   13, 1976, 187££.) restored the phrase: 

ther or guardian pre-   Yveotiipag. According to this sentence, the £ 

senting a boy for éntxpioic would have to provide witnesses who 

would identify the boy's father as a person who himself had under- 

gone the elowpioig, i.e. enrolled into the class of ephebs after 

the preceding énlxpuoic. If so, the father or guardian had to provide 

four sets of proofs: (1) written documents proving that the father 

and forefathers of the boy had passed the émixplolg at their time; 

(2) ywwotfpe, who would testify that the father underwent the elo- 

upuLoLg; (3) three ywwotfipes, who would identify the boy and state 

that he is his parent's son by birth (P.Oxy.18.2186.14£€.; PST 5.457. 

22£.; the present papyrus, 25£f.; SB 4.7427.8; Stud. Pal.20.24.6 

and 0.0slo 27.2n. [p.74]); (4) an oath of the father or guardian on 

the correctness of all his statements. 

  

From the point of view of the procedures the Yvwotfipec elon 

oewg (2) are unexpected. Throughout, the procedures are concerned 
with the éntupuolg of the forefathers, not the efowpuoig, and written 

documents (1) are produced as evidence (cf. the excerpts of the offi- 
  cial epicrisis register inSB 4.7427; A.E.R. Boak, uea 13 (1927] 

151££.). A protocol of proofs is taken: the oath (4) and the witness 
of those yvootipec who identify the boy as son of his parents (3); 
their action is called yveotebeLv and,in the case of the second and 
third witnesses of the present papyrus, ouvYVeoTElelv. These YVwoTi- 
pec would not be mentioned in the preceding body of the document.
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The action, however, of the yvwotfipes émuuploews (2) would be an- 
nounced by the guardian though not protocolled. If, however, there 
were only one set of Yveotfipes, i.e. the Tfic éminploews YVGOTAPES 

«    ), the difficulties would disappear. 
At this point, the evidence for thic elowplosws Yvuotfipec be- 

comes questionable. In fact, due to the fragmentary state of all 
four papyri mentioned at the beginning, the word sfoupLoLg is pre- 
served only in PSI 5.457.15££. As can clearly be read on a photo- 
graph, which M. Manfredi generously supplied, the sentence runs: 
15 ut 5t npooB (alvovta) n(uxenplodar) T(§) a (Ever) 

sex( tov) 
16 €nl T(afc) mpok (etuévarc) rod(elEeouy) én’ dulodbov) [*H-] 

paxré (wg) Tém(wv) mapaoxévia Thlc) elowploewg yivaor (fpag) - 
xal Suvbo = = = 

The slightly different phrasing in comparison with the three 
other documents (see below) does not cast doubt on the fact that 
the same procedure is meant in all four documents. But the scribe 
of PST 5.457 calls efoxpioic what in the present papyrus appears as 
EnlxoLoic (on the palaeography see above). One of the two scribes 
made a mistake. As has been argued above, the general logic which 

arent in these documents favors EmuxplOEws YVWOTfipag, the ver-   is ap 
sion of the Michigan papyrus; the scribe of BSI 5.457 erred. 

The above mentioned difference in the phrasing of PST 5.457 
concerns the syntax of the passage. Whereas P.Oxy.22.2345.7f. and 
the present papyrus begin a new sentence with napéoxov 6% - - =, 
ST 
&ut 68 npooB (alvovta) and begins the new sentence with xal éuvlw. 
In both cases, however, it is the father who provides the witnesses. 

  

-457.16 subordinates the participle napaoxévia to the preceding 

In addition it might be stated that P.J. Sijpesteijn's suggestion 
to read PSI 5.457.16, in accordance with the parallels, as napéoxov 
8% (or te) is nmot congruent with the traces visible on the photo- 
graph. 

  

R. Boak and H.C. Youtie in Studi Calderini- 

  

20 Toxnv: cf. A.E. 
Paribeni2, 330. 4n. 

21 olbo]L---uldy xal whte Séou: see P.Oxy.10.1266.32-6 and 
note ad loc.; Taubenschlag, Law 133f. 

  

27 uh el6(8]Toc Yedunatar of. H.C. Youtie, GRBS12, 1971 (esp. 
-257) [ scriptiunculae 2, 611££.1; 268 17(1975) 201-21.    
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“ABAvg is in P.Lona 31 *Agheas: the only recorded example o 
  *aGAvog (gen.). It is marked with a query in the index 

Also, it is not feminine there. 
1.119.121 
to that volume. 

  

the compound has not been previously attested. 

nitive of the grandfather's name than 

  

32 cuvyveorel 
Jog: rather the ge 

coupational term ([, Jgg); for such terms 
(1972) 97-101. 

the nominative of an o 
ending in -dc see O. Masson, ZP5 9 

TRANSLATION 

  

(from line 2)- - -Marcus Aurelius Thonis, his mother being 

Thermouthion, being 14 years old in the present 3rd year, with no 

scar, apprentice ). Therefore, having come for his examina- 

tion, T declare that the great-grandfather of the grandfather of him 

who is coming forward, Apollonius, was selected at the selection 

of those from the Gymnasium, which took place in the 5th year of the 

Qeified Vespasian in the Broadstreet quarter in accordance with the 

proofs produced by him and that the great-grandfather of his father, 

Dionysius, also known as (---], coming forward was selected in the 

4th year of the deified Trajan in the said quarter and that his 
the 11th 

  

great-granafather Diogenes coming forward was selected i 

year of the deified Aelius Antoninus in the said quarter and that 
  his grandfather Amous--- coming forward was selected in the 21st year 

of the deified Commodus in the said quarter and his father Kopreus 

coming forward was selected in the 5th year of the reign after the 

  

Qeified Severus Antoninus upon the aforesaid proofs in the Lycians' 
Camp quarter and that the great-grandfather of the great-grandfather 
of the mother of him (Thonis) who is coming forward, Sarapion, the 
son of Theoninus belongs in the category of those selected in the 
3rd year and in the 5th year of Nero by Curtius Paulinus, chiliarch, 
in the o 

  

robalanus quarter, and that the great-grandfather 

  

grandfathor, Theon, coming forvard was selected in the th year of 
Donitian in the said quarter and that the grest-grandfather of her 
father, Sarapion, coning forvard, was selected in the 15th year of 
deified Trajan -« 

  

1 the said quarter and that her great-grandfather 
Euphellis coming forward was selected in the 21st year of the deified 
Aelius Antoninus in the said quarter and that her grandfather 
Anti     forward was selected in the 32nd year of the deified
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  Commodus 1 

  

he Myrobalanus quarter and that her father, Sarapion 
coming forward was selected in the 4th year of the deified Alexander 
upon the same proofs in the quarter of Borra Dromos. I have furnished 
witnesses of (his) epicrisis and I swear by the fortune of Aurelian 
Caesar, our lord, Augustus, that the aforesaid is true and that 
Thonis is by birth the son of Kopreus and Thermouthion and that he 
is neither adopted nor supposititious and he has not availed him- 
self of credentials belonging to others or identity of names; other- 
wise may I be liable to the consequences of the oath. The 3rd year 
of the Emperor Caesar Lucius Domitius Aurelian Gothicus Maximus Pius 
Felix Augustus, Mesore 11. 

(2nd hd.) I, Aurelius Seuthes, have submitted this declaration 
and have sworn the oath as stated. I, Aurelius Didymus, also known 
as sarapion, write for him since he is illiterate. (3rd hd.) I, Aure- 
Lius Sarapion, son of Diogenes, mother being Helen, from the city, 

  witness that Thonis is by birth the son of Kopreus and of Thermou 
thion, as stated. (4th hd.) I, Aurelius Amois, son of Aphunchios, 
mother being Aolis--- jointly witness regarding Thonis, as stated. 
(Sth hd.) I, Aurelius Justus, son of Heraklammon, mother being Iseis, 
jointly witness regarding Thonis, as stated. 

677. RECEIPT FOR RENT (CHEIROGRAPHON) 

Inv.1994 13 x 11.4 em. 18 August 6 B.C. 
Arsinoite Nome Plate X 
(Division of Themistes) 

The top of this papyrus is gone. There are slight traces of ink above the 
first readable line. The rest is preserved in full. The margin on the left side 
is 2.5 cm. whereas the writing carries over to the right cdge. Thore is a jagged 

ton margin ranging from 4 to 4.5 cm. which is blank. A kollesis appears 2 cm. 
from the left edge. . The writing is at a right angle to the kollesis and parallel 
with the fibres. The writing slants at times to the Left and again to the right, 
in an irregular pattern indicating a hand with a tendency toward cursive lettering. 
onsistency is lacking in both the linking of letters and the shape of the same 

  

  

  

     

  

letters. The reverse is blank. 
For a full treatment of rent receipts see J. Herrmann, Studien zur Boden- 

pacht; S. Waszynski, Die Bodenpacht, Leipzig and Berlin, 1905 (for format of these 
H.-A. Rupprecht, Studien zur Quittung im Recht der Graeco- 
Minch. Beitr. 57 (1971). CE. now also P.Soterichos (Pap 
21 

  

  

  

documents see 96~ 
Aeguptischen Papyr 
Colon.8) 8-16 and 

    



  

20 MICHIGAN PAPYRI XIV. 

The document is an acknowledgment of payment Of rent in king 

in the form of a Cheirographon. The actual farmer is Ermut(h)es. 

It 1is, however, Callistratus who pays the rent to the owner whose 

name is broken off at the lost first line. Therefore, the owner 

jssues the receipt to Callistratus. Thus it seems that Callistratus 
rmut (h)es, 

He remained responsible for the rent vis-d-vis the proprietor. The 

  

rented the piece of land from the owner and sublet it to 

land referred to is at the village of Heracleia, near the north-east 

boundary of the Themistes, in the Arsinoite nome. The period of 

time indicated for the rental is one regnal year. The amount of the 

rent has been omitted, since the payment was made in full (see note 

  

8-9). Also the size of the land is given only in general term 

"however many Eields were sown." ALl this follows the usual pattern. 
  Concerning Mesore as the month for payments in kind see note 9. 

s parallels for the general outline and verbal details of 

the present papyrus see P.Amh.103-5; P.Princ.2.37, cols. i and ii; 

  

P.Cair.Isid.107-22. The format was not changed through the cen| 

On the verso, going with the fibres, are a few ink markings 
which are illegible. 

  

B ] (N 
KedALoTpdTar KaAALoTRdTou 
xalpeLv. dnéxor mapk oob T 

4 Exadprov By Yevedpy (nkev) mepl uév 
“Hpoxhelav Exdooova E84ent 
“HouoGTne ¥nouyetbos, Soau 
([yevel] éondenoav &v oL 

  

8 %6 (Eteu) Kaloapoc, xal o09Ev cou 
  yxardL. (Evouc) 6 Kaloapoc, Meoo(ph) We 

34néxe 5 Daocdvew Boagly 68 9 tya 

  

&xodpLov is the usual term employed to indicate payment 
of rent in kind; wépog 
2ur Bodenpach, 

= rent in money (cf., e.g., Herrmann,   

99. The actual produce is not mentioned. 
nepl ubv: Lf it were not used inadvertently, the ubv may
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indicate that Ermut(h)es, as Callistratus' sublessee, farmed an- 
other piece of land in another area; or, it may suggest a descrip- 
tion drawn from the proprietor's list of properties, as in a proper- 
ty declaration, with other parcels indicated by a corresponding €. 

5 Adooova 6donu: they were doubtless EAdooova because they 
were not reached by the flood. There seems to be no exact parallel 
for this formula. For the construction see the palacographical appa- 
ratus. For Herakleia see A. Calderini-S. Daris, Dizionario dei nomi geo- 
grafici TI (Milan 1975) 206£f. 

  

6 “Houobine ¥noLyeTSog: the names are not attested. The sub- 
lessee's name may be a variant of ‘Epuosonc. 

7 [vevell: probably the scribe started to write yeyedoy(nxev) 
a second time and became aware of his error before completing the 
word. The first two letters are actually deleted, which seems to 
indicate cancellation of the rest as well. Alternatively, (yellye 
could be interpreted as diplography of ye with the deletion of the 
first ye restoring 8oai ye for 8aa Ye. 

8-9 ual 009€v coL EywoABi: acknowledgment of final payment. 
(£. WO 1.62). No further claim will be made upon the lessee (cf. 
Rupprecht, Studien zur Quittung, 32££.and 97) . See also Taubenschlag, Law, 
317-8 and 5n. 

9 Meoo(ph) WE: 18 August. The months vary for payment upon 
certain types of goods, but certainly the éxodpiov will be deliver- 
ed after the harvest which occurs approximately between March and 
April (esp. for wheat). A time allowance was made for the harvesting 
itself. For details relating to the harvest season see Schnebel, 
bie Landuirtschafe, 162€£. In documents which stipulate the due date 
for payment (it does not occur here) the months of Payni (May 26- 
June 24) and Epeiph (June 25-July 24) are most common. However, 
August is not an unusual month for payment of rent in kind, despite 
the remarks of E.H. Kase in P.Princ.2.37.12n. Frequently payments 
were made even later, often from the next harvest (see Sayed Omar's 
introduction to the Archive of Soterichos [ pap.colon.8], p.29£f.; 
Waszynski, Die Bodenpacht, 104f.).    
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TRANSLATION 

_ _ —to callistratus, son of Callistratus, greetings. I have 

received from you the rent of the fields of lesser quality which 

Ermut(h)es, son of Psephigis, has under cultivation in the vicinity 

of Heracleia, however many were sown in this 24th year of Caesar, 

and I have no claim against you. The 24th year of Caesar, Mesore 25. 

678, LEASE OF A HOUSE 

    

Inv.1991 7.5 x 19 cn. 17 August 98 A.D. 

Provenance unknown Plate XI 

The right side of this papyrus is completely preserved, but the left side 
is damaged in part (Lines 8, 11, 14 and 18). The top is missing. At the bottom 

  

of the papyrus are traces which are illegible. These may have been produced by 
folaing the document before the ink was dry. The writing is parallel to the 
fibres. Three hands are employed. The first is a closely written cursive. T 
second hand (18-20), using thicker strokes, is the personal and untrained han 
of the lessor. It is larger, with more uncial than cursive letter forms. The 
third hand is a very rapidly and carelessly written scrawl. The reverse is blank 

  

    

   
     

   

  

A List of documents involving leases of immoveables is given by O. Monte- 
vecchi, Aegyptus 21 (1941) 287¢f. See also Montevecchi, La papirologia, 218 for 
more recent additions to the list. Cf. Johnson, Roman Equpt, 262€f. and 364 
3. Modrzejewski, J9P 7/8 (1954) 217, 29n.; A. Berger, "Wohnungsmiete und Ve     
wandtes in den griko-Agyptischen Papyri”, Zeitschr. Fiir vergleicher 
wissenschaft 29 (1913) 321££.; Taubenschlag, Law, 364, In.; i 
Festschr. Oertel (Bonn 1964) 35-6; and the 
12.2202 

  de Rechts~ 

  

ntroduction to BGU 11. 2034 and   

This papyrus is a relatively early example of a contract in- 
dicating an offer for, and a confirmation of, a lease of a house 
with the right of using two separate areas—roof and, perhaps, mu- 
Abv —for business purposes for one year at a rent of forty silver 
drachmas, the tenant being bound to deliver wup the building in good 
repair at the end of the lease, and the landlord being responsible 
that the quarters be neither let nor used for any other purposes 
for the duration of this lease. 

The extant part of the document begins with the duration 
clause. The lost beginning contained the name and village of the 
lessee and the clause of intention (Boboua etc.). Reconstruction 
is made easier by repeated instances of formalized language (cf  



678. LEASE OF A HOUSE 23 

CPR 32; P.Fay.36; 93; P.Lond.2.286 (p.184), 2.350 (p.193); P.Mil. 
Vogl.2.53) . 

Parallels both in general outline and in verbal detail are: 
BGU 393; P.Fay.93; P.Lips.16; P.Lond.2.286; P.Oxy.8.1128; SB 6.9465; 
P.Tebt.2.372. The format fits well with the pertinent parts of the 
outline given in P.Yale 69. The order of presentation of clauses 
naturally varies. See also P.Mert.76 (lease of a workshop). 

Tode wbvov T8 Loudy Gebrepoy 
£voug AbToxpdTopos Kalopos Népova 

4 ToaLavOD ZEBASTOD TEpNaVLKOD 
£vouxtov Tob navids doyuplov 
Spaxudv Tegoapduovta dc al 
é4nobhow tv dvagopaic Loonepé- 

8 ou unyl Gaulev]d® xal wnvl Kaioapelo 
¢govotac wow ofong EneLTereTy 
Thy yvaguxhy épvaolav év TEL Tic 
[ v, xol &duote: xal uetd 

12 ]V xpbvov napaton Thy ol- 
[xtav] xadapdv &nd ndoay Gxa- 
sapolac oby tale EvcotdoaLc 
stpaic wal xAewol, tav ealvnte 

16 &nl ndoL Totc mpoxeLuévole, Gie- 
autoduta xal &vautovpynTa. 

(2nd ha.) [, Jodpioc ‘AnohlAs]Toc 
Enuxexdonua xadde 

20 npbuLTaL. 
(3ra ha.)  (Etouc) o Atoxpdtopog Kaltloaploc] 

Népova Tatavod ZeBag(tov] 
Pep<iaviuod, un(vdc) Kavoapelou 

24 8. 

  

2 ctody 3 
20 npbxeitaL 

  

6 9 tmreelv 13 nmdong 15 ealvimar 19 Enuxexdpnua 

5 vouxlou: "house rent”. Common in the Roman and Byzantine 
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periods, it was used essentially, but not exclusively, for rent 

upon dwellings (cf. Berger, 342-3) 
p.Mil.inv.263.12n.). 

It is generally used for rents 

upon leases of immovables (Cf. 

8 unvl oau(ev]® wal unvl Kaioapelo: two payments will be 

made: one in Phamenoth (Feb.25-tiarch 26) and the other in Caesareus 

(Mesore: July 25-Aug.23), 
month period. Leases normally became effective in Thoth, i.e. Aug./ 

each payment covering virtually a six- 

sept., or Phamenoth, i.e. Feb./Harch (B.Oxy.6.911; 7.1036; 14.1697; 

Stud.pal.20.53; see O. Montevecchi, La Papirologia, 218). The beginning 

of the rental year does not necessarily imply that payment was made 

at that time. In this papyrus it seems clear that the first payment 

Will be made in Phamenoth, which is six months after the date of 

the document. Payment at the end of a specified term is normal (cf., 

e.g., P.Oxy.3.502 indicating payment at the end of a six-month term) 
Frier, Jrs 

  

though payment in advance occurs occasionally. See B. 

67 (1977) 27£f. 

10 Thv yvaguxhv épyaotav: for details of the fuller's trade 
. Kelsey, 393-7; P.Fay. 

  

Gf. A. Mau, Pompey, Its Life and Art, trans. by F. 
36, introd.; S. Calderini, Aegyptus 26 (1946) 69-78. On the predomi- 
nance of the y of yvapuufiv in documents of 

  

Roman period cf. 

  

Gignac, A Grammar of the Greek Papyri, 71. 

11 [ Jyo, : the traces suggest (nlyAdyy. However, in this 
case the preceding word is omitted at the end of line 10: e.g. &v 
< T <otxlag> [mJyAdvi. For explanation and location of the muAdy 
see P.Oxy.24.2406.1 and note; cf. M. Nowicka, La maison privée, 123££.; 
P. Chantraine, Classica et Mediaevalia [Diss.ix] (Copenhagen 1973) 
659-664. 

&Gua has the meaning 'roof' (see P.Oxy.14.1641.5n.; also J. 
Drath, untersuchungen zun Rohnungseigentun auf Grund der griko-dgyptischen Pa- 
pyri (Diss. Marburg 1970). Here it may serve for the purpose of dry- 
ing the material and for removing the odor of harsh chemicals. 

12 napadGow: for details concerning the restitution clause cf. 
Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 398£f. 

14 by T    &oeotioas Sparc ual xAciol: a stipulation clause 
alnost always mentioned in house rent documents placing responsibil- 
ity upon the lessee not only not to steal them, but also to prevent 
them from being stolen (in most cases the doors     were only loosely
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attached partitions); see Berger, "Wohnungsmiete und Verwandtes..." 
(see p.22), 400-1; P.Stras.4.21n. Here, as is the case gemerally in 
the papyri, the penalty is not stipulated. The significance of the 
clause is found in the lack and, consequently, the value of wood in 
Egypt (of. H. Braunert in Festschr.Oertel (Bonn 1964) 42; A.R. Schiitz, der 
Typus des hellenistisch-igyptischen Hauses (Wirzburg 1936) 67£f.; P.2411.5.20n.   

15-17 &&v galvnte: sc. t4v ealvntar wioboa, cf. Berger, 
"Wohnungsmiete und Verwandtes..." (see p.22), 350. 

&uetanlodota wal Gvavtolpynta: in house-leases only here and 
P.Tebt.2.372; but the clause is frequently used in landleases. It 
protects the lessee against the lessor (see Herrmann, Studien zur Bo- 
denpacht, 160), who is not to lease any portion of the property to 
a third party or to use it himself. Often 
with the BeBaluoic clause (e.g. P.Hamb.64.27), but frequently the 
clause is added without much regard for the logical and syntactical 

  

he clause is connected 

context 

  

P.Tebt.2.372 (the house-lease mentioned above) line 25ff. 
in the subscription of the lessors: (uewioldduauev ¢ “Alpleto Thv 
npoxeLu(évn]v (otxtav xal adriv] - - - [xal Gnéoxomev - -] - - tag 
- - - bpaxudc Ewatdv mevrxovta (600, uetantlodwta xal &vavsotpnta, 
nadbc (nodueitar]. In P.Tebt.2.378.29 (land-lease), the clause fol- 
lows asyndetically the last stipulation. In P. Soterichos (rap.Colon. 
8) 3, a landlease, the clause is added after the last stipulation 
and before the é4v galvntar clause (37£.); in the subscription, the 
clause is connected with the uew(oSuxa phrase (42f.). This could be 
the case here (cf. above on é&v galvntai), though it may be more 
correct to regard the clause as an asyndetical phrase on its own. 

18 [, Jodproc: [Kailodpog is probable, although a number 
Of names end in -odpLoc- 

21-23 contain the official endorsement of the lease. 

TRANSLATION 

- --only for the coming second year of the Imperator Caesar 
Nerva Trajan Augustus Germanicus at a total rent of forty drachmas 
of silver which T shall pay in equal installments in the month Pha- 
menoth and in the month Caesareus, the right resting with me to ply 
the fuller's trade [in the gate-way of the house] and on the roof    



  

CHIGAN PAPYRI XIV 

  

26 

and, at-the end of the period, I shall give back the house free 

from dirt of every kind with the doors intact and the keys, if you 

agree under all the above-mentioned (conditions) and without letting 
it to another or using it for your own purposes. (2nd hd.) I, 

reus, son of Apollos, have conceded it as stated. (3rd hd.) In the 
  

1st year of the Imperator Caesar Nerva Trajan Augustus Germanicus, 
the 24th of the month Caesareus. 

679, PRIVATE LETTER 

Inv.1341 13 x 14.3 cm. Middle 2nd cent. A.D. 
Provenance unknown Plate XIT 

Light brown in color, the papyrus, written in at least three columns, two 
     

      
of which are extant, has a jagged top margin of approximately 1.3 ca. to 1.9 ca. 
and a well-preserved right hand margin ranging from 1.9 cm to 2.5 cn. The first 
extant colum (1) is in poor condition in parts: all the beginnings of lines are   

  

broken away and two to eight letters are lost. Lines 19 and 20 are broken and the 
ink iz faded. The papyrus breaks off after line 20, as is evidenced by the First 

r letters of line 21. Column II somewhat resembles an inverted cone in sh 
the Lines narrowing on both left and right sides. The extant portion of this 
colum is completely preserved and breaks off after line 41. Not much, however, 
seems to be lost at the botton of both colums. The inverted cone of Col.II has 
narrowed considerably at Line 41; one expects there only the continuation of 
greetings(2) by brother Amonius and the final greetings by the writer. Corre- 
spondingly, not much may be lost at the end of col.I, and it may be assumed that 
COL.II still deals with the topic of col.I. 

The writing is parallel to the fibres. Its date is approximately the middle 
£ the 21 cent. A.D. (f. the British Nuseun Facsimiles, vol.2, plate 67, dated 

166 A.D.). It 15 a porsonal hand, relatively experienced, which had not developed 
beyond an early stage. On personal hands in general see W. Schubart, Palaeogra- 
phie, Handb. d. Altertunswissenschaft (Munich 1925) 146£f. The reverse is blank. 

  

    
  

  

    

  

   
  

  

  

The relationship of the individuals involved in this letter 
is difficult to ascertain as the beginning of the letter is lost. 
However, most of the facts become clear on the assumption that we 
are presented with a family affair. A man is writing, perhaps to his 
wife, about an incident concerning a member of her family, probably 
Karas by name (34=5), possibly her brother. The writer's sentiments, 
namely yodgo 62 [OJUETv 0b X4pLY ToD xaAxo® (12-13) and 6ud Thy budv 
nalolgv évtponv (18-19), suggest a respect for hiswife's family which 
may be that of a man who married into a higher social stratun. The writer 
entertained the young man, apparently very hospitably, for four days. Hou- 
ever, the young man (Karas) suddenly disappeared, presumably £inanc: 
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his departure with funds given himby thewriter for the purchase of 
meat—a service he had volunteered to perform for his host. The   

precipitating factor in Karas' abrupt departure might have been a   

tactless reminder by the writer's sister, uttered in spite of the 
writer's admonition not to mention the matter, that Karas had an 
outstanding debt to her. This lack of discretion on her part seems 
to have been the reason for the writer's distress (20) and for the 

    fact that he refers to his sister(?) as dGyveuoveotdwn (25). 
Column II appears to confirm the relationship between the 

writer and the addressee: &nE€oSa Yép wou. He coped as best he 
could but evidently missed his wife's(?) assistance in this situa 
tion. Lines 28£f. tell us that the writer, concerned whether some 
thing serious might have happened to Karas, sent his sister to Karas 
perhaps for the purpose of making amends for her indiscretion. The 
reference to mepl Tiic cwtnplag abtfic may mean no more than that 
her brother received a letter from her indicating, as is usual in 
private correspondence, that she arrived and was well; whereupon he 

  could conclude that the problems had been solved. But, many details 
of this story could be reconstructed differently (cf. note on line 
26). 

column I 

3]ual uatéoxov abtdy xal 6= 
wx]fon €o* fupac Téooupes vun- 
8c] fuépac. T Evatprov, dte 

4 obu]& T’ EVA meTv, EoTdON uoL Aé- 
[yaly 8tu "et 9EAc wav xploc 

Aévo 

  

/     looL] &yopaodivaL; va 
(ebdblg b0 TetpdBwra Eébw- 

8 wal abtd ele Thy wvdv Tob 

uptlog. Aapdv T& &bo TETPG- 

[Bwlia ob6E Td wpéac o0BE TOV 

xaA]uév uou fiveyue o06't’ Godn 

12 [uolt uéupr tobro. ypdoo 5 

[Sluety 0b xdoLy ToD KaAKOD, 
@& xdlplLlv tfic yvdung abtob 

nepl] Thic ASEAGFic Wov. A    



    

  

   

  

     

   

                                      

   
                
            

16 

20 

P 

28 

32 

36 

40 

leted letters; & 

13 (b     

3 tnabpuov, © of 8tc corr. from v 4 (obx 
  

  v, ety 5 wpta 
m corr. from ev, ¥ corr. from x; &n, @ 

18 By     

MICHIGAN PAPYRI XIV. 

[Aetv 6]¢ abtd nepl OO xaA= 
[%105 of oclrct bt ExdAv- 
{o)a abthy 6u& Thy Dudv nd~ 
Gl &'v'Teonfiv. uk TobIc> deQ 

(27 &avnony dxloblgac 

column IT 

evn ual Enuoueno- 
uévn mott Ly’ Exav- 
e TAY Yvduny ouo- 
how. ual abTh véo 
&yveuovootdtn 
éott. dntoda vdo 
uou. 9" huépac 
véooapes Evd 
&yavichodag, whno- 
e fiodévnoe 
f &0 Tu nénov- 
9e, Enewld uov 
Thy dseAohy 
Tpoedot ToB Ka- 
pd. nuveavé- 
uevog mepl 
<ic owtnolac 
abriic dné- 
onva T8 T@y. 
“Auudviog, 
& adeode 

  

(also Line 

27, b 
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  1 ual navéoxoy 
ca'z, 45 (1970) 357f€. 

Cf. PSI 7.831.6 (new edition by J.R. Rea, 

2-3 voxltdc]) Muéoac: The only other example for the omission 
of ual between the two words in papyri is P.Giss.19.7-8 

  

4 [obk]&'TL": Je'tu’ corrected from Jevi; i.e. probably [(oo]- 
1o from [o08]éve; although, it is also possible that o08lév Tu was 
meant. 

5 For &t. introducing direct discourse (3tu recitativum) see 
Mayser, Grammatik, IT 3.46-7; F.-M. Abel, Grammaire du Grec Biblique 
(Paris 1927) 279; Blass-Debrunner-Funk, A Greek Grammar of the New Testa- 
ment (Chicago 1961) §§ 396.5 and 470.1; 
Testanent Greek (J.H. Moulton), IIT Syntax (Edinburgh1963) 325f. 

The use of el in direct questions may result from the neglect 

  

N. Turner, A Gramar of New 

of the difference between direct and indirect questions, a develop- 
ment which was furthered by the fact that el and fisounded just the 
same (itacism). On this matter see Bauer, Griechisch-Deutsches Worter- 
buch, s.v.; Blass-Debrunner-Funk, loc. cit., 440. 
II 3.53.5; N. Turner, loc. cit., 333. 

Wvav xpéoc: in this papyrus it seems that two tetrobola will 

Mayser, Grammatik, 

  

purchase 100 drams of meat. Prices of meat are extremely rare in 
papyri, especially in the 2nd cent. A.D. Due to inflation there is 
no real basis of comparison. To my knowledge, the only document 
which refers to prices of meat (P.Oxy.24.2423) does not give the 

uptug (8p.) @ (6B.) on recto 1.3.27; recto iii 15 reads: 
wptos Golot(ov) (4 dr. 4 ob.). Also see P.Mich.2.123 verso xi 18: 
(8paxual) & (6Borol) B U6 Tiufi(c) uPEGV- 

  

weigh 

  

6: The stroke ) is used to Fill out the line. 
11: For xaAude, 'money’, see P.Mich.10.601.17-18n. 

18-19 nalolav &'v'7pomhy: 'complete respect'; cf. introduc- 
tion. 

20 [+7 &]AvmAdny: possibly [Alav 68 &]junidnv. Alav and Alav 
&' are found frequently in this context (cf. P.Amh.2.145.16; P.Mich. 
8.487.5; P.Oxy.14.1676.10; P.Oxy.12.1481.4-5: Aelav 6° EAoumhdny 
éuoboag; also Naldini, I1 Christianesimo, 49.16-18, p.220). mOAAG is 

  

        

occasionally found instead of Alav (cf. P.Mich.8.473.9). 

20££.: the sense Of the missing lines (cf. introduction)      
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might be: *(that, in my absence, she nevertheless asked for the 

money, though she knew (émiotalluévn)] and, maybe, took into account 

that I at once would form my opinion (about her).” This reconstruction 
assumes that the writer is still talking about his sister (see, how- 

ever, note 26). 

  

21-22 Enuowenonévn: Emionéno (=EnLoKendle) seems not to yield 

any sense in the context ("being covered over"). "Consider”, "re- 

flect" seems to fit the required sense, i.e. Emioxen<T>ouévn. For 
tniouénroua. instead of émowonéw see L and 6L s.vv. For Lva after 
Eniouéntoual cf. Mayser, GramatikIT 1.242 (3b); B.S. Mandilaras, 
The Verb in the Greek non-literary Papyri (Athens 1973) 582; and, in gen- 
eral, Blass-Debrunner-Funk, 392.1b. mote here may not mean 'at 

| times', but 'maybe' (cf. Baver [loc. cit., 5n.] s.v.). 

22-23 £uavfic: probably éEautiic, although €E abriic cannot be 
| ruled out. 

  

25 dyvouovootdtn: this word, seemingly describing the charac- 
ter of the writer's sister, may reveal her presence in both cols 
I and 1. 

26 dnEoda: 4mfioda is normal Attic and occasionally used in 
the papyri (see Mandilaras, loc. cit. [see on line 21-2] 110 and 
114); but normal Koine is &nfic. For this reason one might feel 
tempted to interpret aneoda as a misspelling for 4méotn and change 
the punctuation in the following lines: "For she stayed away from 

CEf. lines 36-38, 
where it is a question of "her health.” In this case, the writer 
me for four days. I, worried lest she was ill, 

  

seems to have changed his topic and is dealing with a second woman 
who ran away just as the young man of col.I did. It would be to this 
woman that the writer sent his sister (32-35); mpboaoic (34) would 
denote an alleged reason (see, however, note 34). 

29-30 &ywvicdodag winote: cf. UPZ 62.29:Eyd vap &yovid whnote. 
For ufimote with the indicative cf. Mayser, Grammatik, II 1.237; 239; 
Anm.3; also see P.Tebt.44.26-28; 58.30-32. The subject of the sub- 
ordinate clause may be either the young man (Karas; see introd.) or 
the female involved [see note on line 26]. 

34 mpowdou: in private letters it assumes the meaning: 'reason' 
(see P.ANt.44.6; P.Herm.2). However, whether it is the real or
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alleged reason cannot be ascertained. 

38-35 Kapd: the only other occurrence of the genitive Kapd is 
P.Ryl.2.322.3. 

TRANSLATION 

Colum T 
- - -and I detained him and he feasted for four days, night 

and day. On the next day, when there was not even a bit to drink, 
he stood up saying to me: "Do you want a hundred drams of meat 
bought for you?" I say:"yes." Forthwith I gave him two four-obol 
pieces for the hundred drams of meat. Although he took the two four- 
obol pieces, b   did not bring either the meat or the money, nor has 
he been seen by me up to now. I write to you not for the sake of 
the money, but in regard to his state of mind about my sister. I 
forbade her from speaking to him about the money he owes to her on 
account of my complete respect for you. By the gods - - - I was 
distressed when I heard- - - 

Column IT 
though she - - - took into account(?) that, at once, I might 

form an opinion. She is completely inconsiderate. You were away 
she) was sick or had   from me. Worrying for four days lest he (o 

  rienced some other trouble, I sent my sister for the sake of 
Karas. Having learned about her health I revealed the entire matter. 
My brother, Ammonius- - - 

680, MEMORANDUM FOR TRANSPORT 

Inv.1929 13 x 24.5 em. Middle 3rd- 
Provenance unknown Plates XITI-XV Early 4th cent. A.D 

margin of approximately 0.5 cm. Writing extends to 
the right edge in most lines. Beneath the last line (27) there are 6 cm. of blank 
papyrus. Vertical breaks and notches at the top and bottom - two of them fairly 
extensive toward the center, one near the left edge, and a very slight crack in 
the middle toward the right - indicate that the papyrus was folded or rolled 

edge folded back. A horizontal break across the 
p to botton. There is a kollesis ca.d.5 

£ the papyrus are vertical 
It seens this papyrus vas 

  This papyrus has a L 

  

    
  

  

    
£ron right 

  

                  



    

  

       

     

       

    

   

                          

    
   

    

   

    

   
    

MICHIGAN PAPYRI XIV 

tal fibres (cf. CPR 5.2.21 
ogica Bruxellens 

  4 roll where the prot 

  

cut from the beginnil 
fibres was joined to the 
introd.; E.G. Turner, The Terns Recto and Verso, Paj 
(Brussels 1978) 20 

The hand is ex; 
shaped, rendering reading Giff 
ment. On the reverse there is a dc 

railel to the fibres and vertical to the lines of the main bo 
the other side. 

  

  per with its hos         
      in part, with some letters ver 
  

   

  

of 
‘There are no serious 

     ket which extends the 1   ngth o 
         

  

       

  

For Gating the papyrus I have compared P.Graec.Berol. 38a (314 A.D.); P. 
Mich.3.157, plate 2 (250 A.D.) in H.C. Youtie, The Textual Criticism of Docunen 
tary Papyri, Prolegomena (London? 1974); P.Ryl.2, plate 19, no.114 (260 A.D.) 
M. Norea: Seritture documentarie (Rome 1946) plates 19 (PSI 5.472; 295 A.D. 
and 20 (PSI 10.1161; 4th cent. A.D.). 

The document is a memorandum (see note on line 1) for trans- 

port of several diversified commodities. Its specific purpose is 

not stated. The items which were delivered or made ready for trans- 

portation are noted by a dash drawn through the first word. There 
16 and 22-26, 

  

are scribal deletions at the beginning of lines 
probably indicating that the entire line is to be disregarded due 

to the fact that those items had earlier been delivered. Similar 

lists are frequently found (cf., e.g., P.Oxy.10.1290; 14.1657-8; 
16.1922-5. 

A rather unusual feature of this papyrus is the abbreviation 
of mapk as m within the compound verb form mapeveyxeiv. I have found 
no other example. However, for pertinent remarks see A. Blanchard, 

ations, BICS, Suppl.30 (1974) 12.   sigles et abri   

++ > mpbc dnbuvnoy Ewod MaELutvou 
npb Ty matépa Tapanduova 
n(ap) eveyxelv & olnmia, Al(teac) (mevrxovta), 

4 n(ap) eveyuely Thc 6o sdovac xal Ta 600 
*Apuévia, 

TL(0P) EVEYXETY OTéPUATO KELVAPDY, 
n(ap) everxelv 6éua lLlnlbia 

8 TL(@p) EVEYXEDY 6OTA TiepoeLnidy xakby 
XetueoLvay xal Swpanelvay, 
T (op) eveyxety tanfitia binpdouna 
860 tfic TpGTe votpuaC, 

12 n(op) evevxletlv Altoav piayutou, 
T(ap) EVEYXETY 1oL GUTA YAUKUMIAG'Y® 
n(ap) eveyxety dAatog GptdBac téooupec,
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(. (ap) eveyKetv uiAToy topBuat Toudu- 
16 (ovia &AngeLviic utatoul] 

T (ap) Eveyxety wiAdag Altpag S6o, 
n(ap) everlel tv veltololu GovdBny uiav, 
T (ap) eve[e] v dotdBny EpeBLudlay, 

20 T (ap) eveykeTy Sdovny Enpdy G- 
Arny, 
({r(ap) eveyxetv 660 Exdévacl], 
(i (cp) eveywety bvbxivoy ual ydrall- 

2 (lwvac torduovrall 
([ (op) eveywety 660 udowiva uoo-]) 
[x.veoe pra T onépuatall 

  

n(ap) eveyxety uarduoug ueydrous ToLdNOV'Ta’. 

reverse: 
28 > T foov o0 évtaylou nlapld [Zap)andusvoc. 

  

1 
9 
  £ 80D corr. from v 3Ff. n/everxelv 6 xwvaplv 8 Mepoudv 

fvov 16 APuvfs 17 x6Mng 18 vizpov 23 bubxuoy 256   

1: The reverse indicates that this document is a copy of an 
"To serve as a re-   order from Sarapamon; however, lines 1-3 have: 

minder to me, Maximinus, to deliver to my father...". The substance 
of this memorandum was taken from an order prepared by Sarapamon. 

is fact is betrayed not only by the reverse, but also by the reten- 

  

tion of wou in line 13. 

3 otmnia: 'tow'; one of a number of variant spellings of 
otunneta. For examples of its phonological transformations and its 
measurement in litres cf. A. Calderini in Raccolta Lumbroso (Milan 
1925) 77££. Concerning the initial variance of ot and o cf. Gignac, 

A Grammar I 66-67. The word is used often in papyri from the 3rd 
cent. A.D. Essentially, it is the raw material of flax (cf. Pliny, 
K.H.19.1 for preparation and manufacture); or tow, i.e., the waste 
nmaterial which remained after the flax was beaten and combed. For 
details regarding the cultivation, processing and use of flax cf. 
A. Lucas, J.R. Harris, Ancient Eguptian Naterials and Industies (London 
1962) 142-43; J. Ralleris, Al NpiraL “YAaw Tic “Yoavrovpylag ele      



    34 MICHIGAN PAPYRI XIV.     

  

     

  

   

     

   

          

    

    

     

   

        

    

    
   
          

219-22. For more recent 
(Warsaw 1965) 18f., v TroAeuainhy Alyurtov (Athens 1952) 

discussion see E. Wipszycka, L’industrie textile 

255, 
ologia, 32.,   for value and equivalency cf. Segre, Ket 

  

AL (zpac 
inus Armeniaca (Cf.   5 “Apuévia: instead of ‘Apueviaxd, the P 

157). The Geoponica (10.73.2) define it as ‘Apueviandy éoti T Bepl- 

wownov. It was considered a type of peach and identified with the 

neauxéunLov, another variety. Through Arabic influence it became 

  

Beplxowxov in Byzantine Greek. Through Spanish, 'Albaricogue’, and 

French, 'abricot’, it survives in English as 'apricot' (cf. Darem 

berg-Saglio, bictionnaire, I2.1152. 

dunléia may refer to the skin-bellows which originated in 

  

the Near-East. However, they may have the meaning of leaves or 

feathers which were used as cooking fans as well as stirring the 
  fire during ceremonial sacrifices (cf. Daremberg-Saglio, bictiomnaire, 

IT 2.1152). For a detailed discussion of the types of bellows known 

to the ancient world cf. R.J. Forbes, Hetallurgy in Antiguity (Leidel 
ployed in 

  

  1950) 113-19; also see the chart of the kinds of bellows e 

Africa, 123. Since the papyrus gives no clear indication of the use 

to which they will be put the question as to which category we are 

dealing with must remain unsettled. 

P.Cair. 

  

8 boTa MepoELNd) en.59176.168n. renders the phrase 
  

'peach stones'. There is considerable confusion 
. 13.17; 15.13). 

On the persea tree cf. P.Oxy.41.2969. introd. As to its uniqueness 
to Oxyrhynchus cf. P.Oxy. 9.1188; PSI 4.285.10n. and the discussion 
in M. Schnebel, Landwirtschaft, 312-314. The persica are our ordinary 

  601Gy Mepoetvey as 
concerning the persea and the persica (cf. Pliny,   

peaches as distinguished from three other varieties: duracina, prac- 
coqua and armenia (cf. Daremberg-Saglio, bictionnaire, T 2.1152). For 
further details cf. Geoponica10.13-16. 

9 opaxelvov: duracinun (see on line 8); Cf. T6L, s.v.: Malum de 
  

  

genere Persicorun. Also cf. Daremberg-Saglio, Dictiomnaire I 2.115 
ponica 3.1.4; 10.13-17. 

11 gotpua 

  

forna. For the phrase Tiic npdtng golpuag cf. LST, 
©dpun. See also S. Lauffer, biokletians Preisedikt 8,1ff., 243 

355). 
Suppl.   
(Wortregister, griech.,     
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12: The f£irst letter of pLayxtou could be yv; however, sense 
cannot be made of it. It is a commodity since it follows Altpav. 

13: For uou see note on line 1 
YAUUMAAG' Vs YAukOunAov is a fruit of particular sweetness 

known only to the ancient world. It was produced by the grafting of 
a quince and aj   le tree (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.1151). 
P.Cair.Zen.59156.3 is the only other example of the word in papyri. 

1 ¢ The deletion of the initial word seems to indicate can- 
cellation of the entire line (also lines 16,22-26; see introduc- 
tion). De facto, here as in 22 and 23 only -eveynewv is crossed 
out; in line 25 initial m(ap)- is also hit by the stroke; in 16,24 
and 26 the letters actually crossed out are only ovVTa, WVaC ToLG, 
uLvevoe pra. These cancellations make no sense by themselves 

niATol 
of Syene, the oases of the Western desert, and widely scattered 

  red ochre, an oxide of iron is found in the vicinity 

areas of the Mediterranean (cf. Vitruvius 7.7.2). It was used as 
red pigment by the Egyptians (cf. Lucas-Harris, ancient Bgyptian Nate- 
rials 235-6; 346-8). Tt was employed principally for painting. 

+opBuat: no sense, as it stands; a measure is expected here. 
Perhaps, dhxeia was intended: 'large bowls or basins' (157). It is a 
receptacle, like a crater, containing dry or wet material (cf. 
Daremberg-Saglio, Dictionnaire ITT 1.231). For transformation of p/A 
see Mayser, Gramatik I (2nd ed. by H. Schmoll) 1.161-2; Gignac, A 
Gramar T 102££. % may be miscopied as B. However, the Ax/oB trans- 
formation is unlikely. 

1 

  

See on line 15. 

17 xMag: here a genitive (see P.Oxy.31.2581. col.ii.o: 
wextlo]vinfic u8Ahac) . For the composition and uses of glue cf. 
Lucas-Harris, Ancient Sguptian Naterials, 3-5; also cf. Daremberg-Saglio, 
bictionnaire IT 2.1614£. 

18 vettplolu: "A naturally occurring compound of sodium car- 
bonate and sodium bicarbonate" (Lucas,sea 18 [1932] 62 and 65; also 
See J.R. Harris, Lexicographical Studies in Ancient Equptian Minerals (Ber- 
1in 1961] 193); a principal source was the Wadi Natrun, between 
Alexandria and the Fayum. For uses cf. H.C. Youtie in Festschr. Oertel, 
24 (Scriptiunculae II 882). There is thought to have been a government 
monopoly on natron, which, also later, extended to private trading 
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(see Johnson and West, Byzantine Egypt, 1265 311)- 

obably the Roman cicercula, white in color as 

  

19 EpeBLvdlay 
distinguished from the red and black-grained varieties referred to 

mnaire I 2.1144) . For   by Theophrastus (cf. Daremberg-Saglio, pictior 
example of its usage cf. Schnebel, bie Landwirtschaft, 189-90. 

22¢.: see on line 15. 

22 exdétac: a o which could be read as the doubtful letter 

would make no sense. Probably baskets are meant. In P. Soterichos 

(Pap. Colon. 8) 4.17f., the lessee of a date orchard is to deliver 
two opuplbac Exdétac to the lessor in addition to other payments in 
cash and kind. Sayed Omar, the editor, explains these as baskets 

with oblique walls of which the radius of the opening circle is 
probably smaller than the radius of the bottom (or the other way 
round) . 

23: In P.Hib.I 121.23 (3rd cent. B.C.) évix[Lly(ov) occurs 
among other small household items, particularly olvog, EAatov and 
xlx.. The word is also used as denoting color (P.Gen.68.6; SB 6. 
9359.9) . According to Dioscorides évixivov (sc. €Aaiov, made of 
8VUE, LST, s 
s.v) nal otupdxivov (for Eaiov oTupdnivov see S. Lauffer, biokl 

  

111 5) wal BoutdpLvov (an oil made of butter, LSJ, 
  

  

Preisedike, 36,91 and note on p   .287), differing in name only, are a- 
nalogous in preparation and effect toxpéxLvov. ..o EXatov (cf.1.54.2). 

24-2, 

  

See on line 15. 

24: Since oil and milk are not found to be weighed in minas, 
the phrase uvic TpLdxoVTa Seems to have referred to a line which, 
between lines 23 and 24, was omitted when Maximinus made a copy of 
his father's order. 

25 wéouiva: probably made of wicker-fabric and distinguished 
£rom the finer sieves used for flour. For the manufacture of a sieve 
of. Lucas-Harris, Ancient Equptian Material and Industries, 133. For the 
processes of cleaning and sifting cf. M. Schnebel, bie Landwirtschaft, 
181; 192. 

27 wodduouc: commonly used in conjunction with vineyards. But 
they were also employed in the construction of rural houses (cf. 
Nowicka, a maison privee, 36) as well as for weaving (cf. P.Tebt. 
413.11; 414.14); lamp wicks (cf. Johnson, Roman Sgypt, 5; writing
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implements (cf. Daremberg-Saglio, Dictionnaire I 2.811). For details 
concerning the harvesting of reeds cf. M. Schnebel, Die La 
256-61. 

  

ireschat, 

TRANSLATTON 

As a reminder to me, Maximinus, to deliver to my father, Sa- 
rapamon, tow, 50 pounds; to deliver the two bay trees and the two 
apricot trees; to deliver seeds of artichokes; to deliver ten small 
bellows; to deliver stones of fine winter peaches and of clingstones; 
to deliver two double-faced rugs of the first quality; to deliver 
a pound of =-=; to deliver to me sweet-apple shoots; to deliver 
four artabas of salt; ([ to deliver thirty large bowls of red ochre, 
of real red ochre;]] to deliver two pounds of glue; to deliver one 
artaba of natron; to deliver an artaba of little chick-peas; to de- 
liver another dry bay tree; [( to deliver two baskets with convex 
sides(2); to deliver onyx-oil and milk; thirty minas; to deliver 
two sieves to sift ——- the sceds;]l to deliver thirty large reeds. 

The copy of the order from Sarapamon. 

681, BANK RECEIPTS 

Inv.1959 8.5 x 23.1 cm. 1 February 467 A.D. 
Oxyrhynchus Plate XVI 

This papyrus contains two receipts written in different hands parallel to 
the fibres. The top portion has a margin ranging from | cm. to 1.5 cm. The let- 
ters of the first docunent extend to the right edge in most cases and nothing is 

      

  

  

  

nissing. The left side, where preserved, has a margin of between 1 cm. and 1.5 
cn.; lines 3-7 are slightly shredded. Holes near the center of lines 2,3,4,8 and 
9 cause no difficulty. 

‘There is a space of 4.5 cm. between the First and second document. The sec-    
docunent is preserved on the left side, but approximately one-third of it is 

missing on the right side. Based upon parallels in the first document and upon 
the formulac ments of this type the lost portions can be reconstructed 
with reasonable certainty: the right side by lines 2,5,6 and 7; the botton by 
Lines 8-10. Thore are traces of approximately 5 letters above line 1, as vell as 
ink remains between lines 1 and 2. Also traces Of at least 2 letters exist be 
tween the first and second document. These facts lead to the conclusion that the 
Papyrus is a palimpsest. The reverse is blank. 
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The two receipts are for public revenues from Paulus, banker, 
to Dioscorus, elder. The first acknowledges payment of eleven solidi ” 

of gold less thirty-and-one-half keratia. In the second receipt the s 

  

amount is lost. The two receipts are written in different hand: 

that is, the second was delivered on a later date. The payments 

probably concern delivery of the taxes collected by Dioscorus in 
his capacity as tax-collector (see motes on lines 2 and 3). The 
date, extant only in the first receipt, is given according to the 
Oxyrhynchite eras. 

The importance of 
| provide for the continuation, at Oxyrhynchus, of the liturgies in- 
| volving tpaneCitar and npeoBbTepoL Up to the third quarter of the 

5th cent. A.D. For details see notes 2 and 3. 

hese documents is in the information they 

  

For the format of such documents see, e.g., P.Oxy.1.142; 8 
1136; 10.1323; 1326; 1327; PSI 1.36; SB 1.1972. 

+ tutdyiov Euod Matrou 
| wpaneC ((tou) . Eoxov m(apd) ALooKEROL 
| nip (e0BuTépoL) &nd Ady (0v) muoolav 
| 4 méuntne LvBux(Tlevoc) 

XPUGOD Enuoole TTASUG 
vouLoudtia Evbexa 
00 (&) xep(&TLa) ToLdNOVTA 

8 futou, (vvetar) viol (iowdria) va mlapd) xep(4tia) (ToLdnovra) 
(furov) . 

$ a(btdc) MadAoc Egn (ueLwoduny) 
(Evouc) puy puB, Mexelp C. 

(2nd hd.) Eoxov duol (wg) il (apk) ToD abrod) 
12 xpuood &nuool le oradup) 

voutoudtia (28] 
ook wep (dria) Genal:7] 

    

  

The term évtdylov is used here for 'bank receipt'; this 
use developed from its original meaning 'order' (cf. introd. to P. 
Lips.58 and H.I. Bell, Proc. of Amer 89 [1945) 531-42) Philos. soc      
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2: The nature of the business (see on 3) shows that Paulus was a public trapezites. These liturgical officials had to receive and 
credit the amount given them by tax collectors and, in addition, de- posit the sum and issue a receipt for the deposit. In spite of the 
infrequency of the TeancllTnc Gnuéoioc in the byzantine era, this 
document provides evidence that, at least at Oxyrhynchus, the office 
was continued (cf. E.R. Hardy, he Large Estates of Byzantine soypt [New 
York 1931) 94-5; also of. Daremberg-Saglio, bictionnaire, V.409-10) - 

3: One wonders whether a mpeoB0Tepoc Tfic ubung is meant here. 
The short form of this title, mpeoBbtepog, was used frequently. The 
office was a liturgy placed upon property owners of the village 
(c£. F. Oertel, bie Liturgie [ Leipzig 1917] 147-153) and generated 
security for the payment of taxes to the Roman administration 
since the mpeoBOTepoL were liable to supply the arrears of taxes. 
According to the evidence, it is generally agreed that the role 
of the mpeoBbTepos ceased in the early 4th cent. A.D. (see A. 
Tomsin, Ftude sur les npeofrepor des villages de la xépa égyptienne [Brussels 
1953] 94-5 for details). Concerning the terminal date for mpecBore- 
poL having a non-Christian significance cf. E. Wipszycka, e 18 
(1974) 220, 10.90. The new document may indicate that the office 
was perpetuated at Oxyrhynchus until at least the third quarter of 
the 5th cent. A.D. Yet, it cannot be excluded that the abbreviation 
could simply be the use of mpeoBbTepos to distinguish an older 
brother from a younger of the same name. 

&nd Ay (ov) &nuoolwv: similar to P.Oxy.1.71.1 and 15; 7.1041. 
8-9. However, according to WO 1606.2 and 1607.1 it is conceivable 
that 4nd Aby (wv) nuoolwv be read. 

4 tvéux(tlovog): refer to no.682.2n. 

5 &nuoole otadup: taxes were paid in a lump sum to an official 
department or, as here, to a bank, according to the public standard 
stipulating 24 full carats to the gold solidus (West and Johnson, 
Currency in Roman and byzantine Egypt [Princeton 1944] 145££.). CE. P.Oxy. 
1.154.13n. for the ratios between private, public and Alexandrian 
standards. In the Byzantine period when the solidus was under-weight 
the minus carat system may have expressed that deficiency. Weighing 
Of coins was essential and no doubt it was accomplished with rela- 
tively sophisticated measures so that coins could be weighed in 
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bulk rather than individually. Here the 11 solidi were weighed, and 

in bulk they were lacking 30} carats. 

ather than in solidi plus carats probably reflects an 

calculation. For examples of the minus carat system 

voutoudtiov and for a general treatment 

see A. Segre, Metrologia, 466££.; West and 

The total deficiency expressed 

in carats r 
easier method of 

  

exceeding the 24 carats 
of the matter of weights, 
Johnson, loc. cit., 155££. (for the minus carat system) and 129 (for 

statistical data on the carat). 

There are erratic spots of ink before ¢ just as ink is 

splashed on the verso of the papyrus- 
5 a(6tdc) Mabos Eon(ueteoduny) : the ink, faded as it is, 

prevents any certain judgment as to the script of this and the fol- 

  

Jowing line being different from the preceding lines of the docu- 

ment. This Paulus does not occur in the lists of bankers from 

Oxyrhynchus given by A. Calderini, Aeguptus 18 (1938) 260£f. 

10: For the Oxyrhynchite era see now R.S. Bagnall and K.A. 

Worp, Chronological Systems of Byzantine Bgupt, Stud. Amst. 8, (Zutphen 
1978) Chapt.vI. 

13: There is a trace of the first letter of the numeral which 

follows (cf. line 6). / 

TRANSLATION 

Receipt issued by me, Paulus, banker. I received from Dios- 

corus, elder, on account of the public dues of the fifth indiction, 
eleven solidi of gold conforming to the public standard less thirt: 

  

and-one-half keratia; in total 11 solidi less 30k keratia. I, Paulus, 
have so noted. The 143rd (which is) the 112th year, Mecheir 7. 

(2nd hd.) I have likewise received from [the same x] solidi 
of gold conforming to the public standard less ten [+ x] keratia



682, RECEIPT FOR IRON FOR REPAIR OF CISTERN 

Inv.3778 31.4 x 6.5 cm 22 May 496 A.D. 
Oxyrhynchus Plates XVIT (b) and XX-XXI 

This narrow, Light-brown papyrus is almost completely preserved. The writ-    is across the fibers. Three horizontal folds extend across the width of the sheet.. Care was taken by the scribe toequate the length of the lines: 3.5 ca. are left blank in line one and 12.5 cm. in line three. The hand is experienced, Daintaining even margins on all sides; it is at times deliberate, at times rapid, lending itself to occasional flourishes. The reverse is blank. 

  

       

The text is a receipt, dated by the eras of Oxyrhynchus, show- 
ing that Theophanius, landlord's agent, had paid for fifteen pounds 
of iron supplied for use in the repair of a shaduf (Suvog) of a 
cistern in the hamlet of Tillon. 

For documents of similar form and content cf. P.Oxy.1.143-154; 
7.1043; 16.2013; and Stud. Pal.3.276-290. 

£669 (noav) 61 (&) ecovaviou mpayw(ateutod)  ete xpelav 
00 8uvou Adunov TOD napd motandy Ev Erol (ki) 

T{Aovos Elnl Tile & v (L)x(tlwvos) nataomop(dc) € Emtventi- 
(oewe) , oLbfipou AlTp(ar) Gexanévre, Yl (vovtal) ouéfip(ov) 
Al(Toan) te ub(vau). 

(Etoug) poB pua Maxv ¥C 6 (v6(uxtlevog).  (2nd hd.) (ylvov- 
TaL) oushe(ou) AL(Tear) Le. 

1: The simple cross does not come into general use in papyri 
until the Sth cent. A.D. C£. M. Sulzberger, Ayeantion 2 (1925) 447; 
M. Naldini, 11 Christianesimo, 27 and 4n. For additional bibliography 
Cf. P.Mich.378.1n. 

Suvog: see T.C. Skeat in Le Monde Grec, Hommages a Claire Preaus 
(Brussels 1975) 791-95, who refutes the explanation given by the 
editor of P.Mert.41.3 and remarks that the 8xvog, "a long-necked 
bird dipping its bill into the water, may well have suggested a 
shaduf, the pivoted beam with a bucket at one end and a counterweight 

  

41    
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at the other  This meaning can be supported by, and helps to 
  

explain the reference o oufipov (line 2) which, probably, was to 

be used for the joint of the beam. 
frou(kig): in the byzantine period it refers to a hamlet 

is within the territory of a village 

tively dependent (see E.R. Hardy, large Bstates, 

  

hich 
upon which it is administra- 

index) - 

2. For the possible association of Tillon with the Apion es- 

tate see P.Oxy.6.998 and 18.2195. For a detailed account of this 

  

estate see E.R. Hardy, large Bstates, 25£f. 
&lnl Thlc 6 tvb(L)x(Tlavos) nataomop(dc) e Envvenfi(osac): the 

ataomopd for which the shaduf was needed was to take place during 
. Bagnall and K.A. 

  

the period of November-December. According to R. 

Worp (The Chronological Systems of Byzantine Equpt, Stud. Amst. 8, [Zutphen 
1978] 17££., particularly 26£.), the indiction, in Oxyrhynchus, was 

assimilated to the regnal year and began on Toth 1st. (August 29, 

resp. 30). The Epinemesis, on the other hand, was equivalent to the 

pracdelegatio of the edict of Theodosius and Valentinian in Cod. Theod. 

11.5.3, i.e. the advanced announcement of the tax schedules ordered 
  by the emperors to take place in Egypt before May Ist (Bagnall-io 

The sowing of the 4th in- 
  

  

22; for the epinemesis cf. also 5.21n 
iction (Nov./Dec.) provided the taxes for the 5th epinemesis (start   

ing in May). Most frequently the epinemesis was said to take place 

in the future; in the present case, the sowing itself was future 
  

and a special hint on the future character of the epinemesis was 

not needed. In any case, the epinemesis started earlier in the year 
than the indiction. 

3: For the Oxyrhynchite era cf. no.681.10n. 

TRANSLATION 

Fifteen pounds of iron were given through Theophanius, land- 
lord's agent, for use on the shaduf of the pond at the riverside 
in the hamlet of Tillon during the sowing of the 4th indiction, 
Sth epinemesis: total, 15 pounds of iron and no more. Year 172=141, 
Pachon 27, the 4th indiction. (2nd hd.) Total, 15 pounds of iron. 

  

    

  

   
    
   

    
    

   

  

   

    

      

    

    

   

    
    

    

   

           



683, RECEIPT FOR PAYMENT 

Inv.1724 36.5 x 12.9 cm. 5th cent. A.D. 
Hermopolite Plates XVII (a) and XVIII-XIX 

This text, written across the fibres, is completely preserved. There are 
margins of 2 cm. above the text, 1-1.5 cm. on the left and right sides. 6.5 cm. 
are blank at the botton. The ink has a brownish-red tinge, making some portions 
of the document, which are darker than others, difficult to read. Because of ink 
spots throughout the text, it is not clear whether it is a palimpsest or yas 
rolled when wet. The hand is an extremely rapid cursive, written perpendicular 
to the fibres; it shows a tendency toward floridity, 1oops and curves extending 
both above and below the line to indicate letters and abbreviations. There is a 
vertical break just to the right of the center of the papyrus which, however, 
causes no d ty in reading. This break was caused by a fold made close to 
the center. On the verso, just to the right of this fold and running across the 
right half of the papyrus, a docket appears which reduces itself to a scrawl 
arely readable 

I have 

   
  

  

  

  

  

      €0 the lighter ink against the darker background. 
jated this papyrus to the Sth cent. A.D. due to its similarity with 

the following docunents: P.Amh., plate 22, no.148 (487 A.D.); E. Boswinkel and 
P.3. Sijpesteiin, Greek Papyri, Ostraka, and Mummy Labels. Tabulae Palacographi- 
cae, fasc.l (Amsterdam 1968) plate 43 (P.Wisc.Inv.78; Sth cent. A.D.); M. Norsa, 
Seritture docunentarie (Rome 1946) plate 22 (PSI 12.1265; 426-441 A.D.) 

    
    

    

The text is a receipt issued by Colluthus, chief clerk of the 
exceptores, the stenographers, in the prefect's office, to Serenus, 
riparius and meizon Of the village of Thallu in the Hermopolite nome. 
If the papyrus means what it says, the payment was made as a yearly 
contribution to the stipend of the chief clerk of the prefect's of- 
fice and to the expenses of his office. But nothing is known of the 

  riparii's involvement in such payments (see note 31). The amount paid 
was seventeen keratia of gold. 

For general format and phraseology cf. BGU 12.2194; P.Flor. 
3.291; P.Herm.73-75; P.Iand.3.37.10-25; P.Lond.3.1051; 5.1780; P. 

20; Stud.Pal.3.47; 309; 311.7££.; 311b; 312; 
313; 314; 316; 318. Most of the above documents are common to the 
Mert.2.95; P.Strasb.d.    

Hernopolite nome. 

+ ’tm 4660 (@) Tephve Bunan(Le) uel (Tove) 8aAr0D méunTne 
6 (Lxtlovog) KoAkoBSog oby 8(e)@ meuxipLos T@(v) 

Aaun (potdtev) EExn (nTépwv) 

3    
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e hyenovix(fic) TaEews. E6cEduny napk 000 xal EmAnpddny xp(u- 

| 00 xep(&tia) exaentd ndp napobong mEuTTE L (LxTle- 

voe) s 
4x8(vra) ot mapk cob dntp To0 moLmxnEloL TB(V) BN (nTémwv) 

<fic néuntne (w6 (wntlwvog) , Y (vetal) xo(vood) xep(dria) 

1T nal elc ohv dovdrelav 

4 menolnuar tadTny Thy GnéserE(1v) &¢ péxe (tar) . 7~ KoAroGsog 

obv 9(ch) mpLuLxhp(108) TB(V) EExN (NTéPLY) < OTOLXET ol 
 4néseLE (1e) be (modw(ertar)]. 

o+ —f GnéBELE(Lc) T(0)T moLuLx(nplov) T(V) EEwn(TTéowY) TéutEN 
| (w6 (Lutlavog) xo(uoos) xep(dtia) L. f 

  

1 texentépuy (also lines 3, 4, verso). 

1 punap(le): for the occurrence of the word in papyri see 5. 
| baris, "Il Lessico latino nella lingua greca d'Egitto", Aeguptus 40 

| (1960) 276-7; of. P.Oxy.6.904.3n.; P.Cair.Masp.1.67019.2n.; P.Iand. 
‘ 3.37.2n. Their original function, that of overseers of the embank- 

    

ments, was expanded to include an administrative capacity, under 
the direction of the pagarch, principally that of the chief of po- 
lice. Their primary duty was to maintain public order. Petitions of 
complaint were addressed to them which could be settled by repara- 
tion under their authority. They are known from the 4th cent. A.D. 

| (cf. J. Lallemand, L'administration civile de 1'Equpte byzantine [Paris 

  

| 1928] 163 notes 2 and 3). The office was a liturgy (see P.Oxy.6.90 
N. Lewis, Invent. of Comp. Services [1968; no revision in 1975] 

uelluv: 'official’, in some cases municipal, in others judi- 
cial and financial (cf. Rouillard, L'ad: e, 66-70; CPR 
V 2, P.Gr.Inv.39847.84 and 118 line 4). Concerning his powers of 

nistration civ.   

arbitration see P.Oxy.6.893. As to the meizon being a principal 
official of the legislative body of the village, the protocometae OF   

meizones being the presiding committee of that village, and regarding 
the ill-defined inter-relationship of meizones, protocometes and comarchs, 3 
see A. Steinwenter, Studien zu den Koptischen Rechtsurkunden aus Oberdgypten 
(Stud. Pal.19.41-5) and, esp., P.Oxy.16.1835.2n. 

8aAlob: a village, probably in the Hermopolite nome. Cf. P- 
Herm. Rees 83. introd.; A. Calderini-S. Daris, diz. dei nomi geogr. et 
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topogr. TI (Milan 1975) 234f.; and now M. Drew-Bear, Le nome Hermopo- 
  to: Toponymes et sites, ASP 21 (Missoula 1979) s.v. 

8(e)@: there is a simple cross above the 8w. It obviously has 
the same function as the stroke indicating the abbreviation of the 
nomen sacrum: 8(e). 

nouuKipLog: the title is meant to signify one who holds a 
foremost position with a diversity of duties (cf. A5 Supp.8, 614~ 
24). Here, the primicerius belongs to the notarial staff. Concerning 
his importance in the bureaucratic structure of the administrative 
hierarchy cf. Cassiodorus, varise, xi 18-32, esp. 25: De primicerio 
exceptorun. The primicerius is, perhaps, the senior member of the schola 
exceptorun (cf£. RE VI 2 [1909] 1565-66) . For further details see E. 
Stein, Untersuchungen iber das Officiun der Pritorianerprifektur seit Dio- 
cletian (Amsterdam 1962) 31££. and 75 (table of ranking orders). 

Aapnpétatoc = clarissimus. Once a senatorial title, by the 
5th century it was reduced to nothing more than a title of courtesy. 
For further discussion cf. O. Hornickel, Ehren- und Rangspridikate 
(Giessen 1930) 22-27. 1 

€Exn (tépwv) : the exceptores are stenographers and clerks at- 
tached to the office of the various administrative officials of 
both the military and civilian service. Since the middle of the 3rd 
cent. A.D. they were organized in scholae, a type of guild. Usually 
documents are addressed to a single exceptor (P.Hamb.1.23.4; P.Lond. 
5.1714.14; P.Oxy.6.942.6; 16.1865; PSI 14.1429.10-11). Occasionally, 
hovever, they are referred to as a collective bureaucratic entity, 
the éEwémtopec (P.Oxy.1.43 ii 26). The mpiuuxfipLog EExentépoy occurs 

    

here for the first time in Greek, but cf. Cassiodorus (quoted above). 
For further discussion see E. Stein, loc. cit. (see above) s.v. primi- 
cerius; A.H.M. Jones, JRS 39 (1949) S3£f.; RE VI 1565£f. 

  3££. tnp 700 mouuuxnplov wTA.: according to this phrase, the I 
payment was given to Colluthus in his official position as chief 
clerk of the stenographers; he would have had legal claims against 

| 
| 

The nature of Colluthus' claims are not clear. One might guess I 
that the riparius had to forward, on behalf of his city, a contribu- ‘ 
tion to the primicerius for the purpose of financing him and his of- | 
fice. Similarly, in P.Lips.62. col.1.34, pindoiol were in charge of    
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forvarding their city's xpuods Tipbvev (cf. Lallemand, loc. cit. [see 

in.] 164). Since, however, there is no parallel for Serenus' pay- 

ment due to Colluthus in his capacity as primicerius, it is tempting 

to assume that the order of words in the present phrase results from 

a correction. What was really meant may have been: &x9¢vta uoL T 

nounLxnpLe TEY EEXNTT6p0Y Tapd cob Onkp The méwnTne (veuxtlwvog. In 

the draft of the receipt, the words napd ool bntp may have been 
was made, they     omitted and added above the line. When the final cop 

were inserted in the wrong place. Consequently, the dative, @ moL- 

wuxnple, was changed into the genitive according to the now pre- 

ceding bnép. In this case Serenus may have been obliged to make pay- 

ment to Colluthus for private reasons. But, even with this correc— 
tvé (Lutlovog) renders the   tion the text is badly drafted: &xdévra- 

preceding dntp mapotong méuntne Lvé(wxtlwvos) almost superfluous. 

3-4 elc ohv dopddeiav: since the payment for the present year 
was made in full (cf. 2: EmAnpddnv), Colluthus was safe from Sere- 
nus' claims. 

TRANSLATION 

To brother Serenus, riparius and meizon of Thallus in the fifth 
indiction, Colluthus, with god's help, chief clerk of the most il- 
lustrious exceptores in the prefect's office. I have received from 
you and have been paid in full seventeen keratia of gold on behalf 
of the present Fifth indiction: paid to me from you on account of 
the primicerius oOf the exceptores for the £ifth indiction,') in total 
17 keratia of gold, and for your security I have produced this re- 
ceipt as stated. Colluthus, with god's help, chief of the exceptores: 
this receipt, as recorded above, is satisfactory to me. 

  

Receipt of the chief clerk of the exceptores for the £ifth in- 
diction, 17 keratia of gold. 

1) or, wif 
the cler 

  

e correction of the text proposed in note 3£f.: paid to me, 
Of the exceptores, from you for the £ifth indict 
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Inv.1050 12 x 16.8 cm. 6th cent. A.D. 
Provenance unknown Plate IX 

Well-preserved on top and both sides, the papyrus is broken at the bottom, 
with damage to the last three lines. In line 15 the scribe has made a deletion 
after which there is a break in the papyrus that extends to the bottom of the 
text, at the right of the center of the papyrus. The break extends over mich of 
the last line. Between the last two lines there is a broken and compressed in- 

The script, written parallel to the fibres is rapid. The style of writing 
ranges from cramped lottering to excessive floridity. Ornamental flourishes are 
to be seen at the end of Lines, as well as disproportion in the size of the same 
apbroviation and the extension well beneath the line of several letters, .g. L, 
%, p, and o. 

on the reverse is a & 
length of the papyrus. 

For parallels of the items mentioned in the document see S. Lauffer, Dio- 
Kletians Preisedikt, Wortregister, griech. (see notes for specific references); 
P.Fouad.74; P.Gen.80; P.Hamb.1.10; SB 3.7033; Stud. Pal.20.245. Parallels for 
dating are P.Mert.l, plate 45 and British Museun Facsimiles, vol.3, plate 82 
(505 A.D.) 

  

  

  

ot, extremely faded, and extending most of the 
  

      
    

This text is called a 'list of clothes' (lines 5-13), but in 
line 14 'silver spoons' are included as well. Thus, it can be as- 
sumed that the list actually comprises all the possessions of Theo- 
dosius, which, after his death, were kept in the house of Prisorius. 
There they were registered by Marturius, acting for Zenon. Later, 
an order written in the same hand, was added to take possession of 
the items on behalf of Zenon on account of the expenses for Priso- 
rius' funeral (15-17). In the lost part Marturius, Zenon's agent, 
must have acknowledged that Zemon received the effects. Thus the 
register and order finally became a receipt; cf. the reverse where 
dnoxh is read. 

Nearly all the lists of this sort are damaged or defective. 
None offers a parallel for the beginning or the end of this docu- 
ment. 

47    
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X 
P tnowvioruxdy siuatiov 
@ &v W Tpiooploy bud ToD &6eAsd 

4 Maptuplov map’ éuod Zhvevoc: 
oruxdprov ALvody &, Evave 
oeAduia “Aviioxhora €, (vivovial) mévin: 
&An(8Lvdy) napaxdAiov ‘Aviioxfi(otov) G, (viveT 

8 AwwéniZov orixdery G, (vivetar) Evav: 
miaviTied ¥, Tolas 

) Evave   

aulovy al oeAbviv: 
dpuapatory Tedouvov @, Evav: 

12 taBAla neovuapix (@) 8, (ylvovtar) téoepar 
ousbvLy @, (yivetar) Evave 
wiotpla dotueva v, (ylvovtar) béwar 
“abta w4 el6e [(66c]] T0D G5eAGOD Bc0bo- 

16 olov AaPdc map’ abrod Gnd Abyou v 
) elte) tlal 3 g’ (etlc wolila.     

       

    

reverse: 
1 anoxh zhvevloc] 

2 browmorudy tuatio 3 v, 58 corr. from oY [<61()], 45eheo 
(yiveras) Eva (also line 1) 6 saudévia, //=(ytvovrar) [also line 12], 1 

7 xaparéMhiov, //=(yiveras) [also Lines 8 and 13], Eva (also Lines 8, 
8 oroxdpuov 9 sc. (yivoveal) tpia, Tpia corr. from 8o which was washed out 
10 napiowov, sakbuiov 12 movuspuxd 13 owsbviov 14 pootpla, /=(yivov= 
) 15 cton, ([50lls pap., the stroke of deletion is too short 16 &v 

  

17 xpeworel 

1 XMP: well known from Christian papyri and inscriptions, is 
  either XoLotdc Muxahh TaBpufiA or Xouotdv Mapla Fevvd; the ancients 

seem to have changed the former meaning into the latter. For earlier 
literature see P.Mich.6.378.1n. The numerous atter   pts to interpret   

the letters, together with abundant references, are accounted for 
by Tjider, pranos 68 (1970) 148-190; P.E. Testa, Il simbolismo dei 
Cristiani (Jerusalem 1962) index s.v.; cf. also O. lontevecchi, ia 

  

  

papirologia, 290; M. Naldini, II Christianesimo, 28££. For a palaeographi-
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cal account of the evidence for XMF, especially of its isopsephic 
significance, cf. A. Blanchard, Proc. of the xivth International Congress 
of Papyrologists (London 1975) 19-24. 

2-P: the monogrammatic cross, a combination of the simple 
cross and the Constantine monogram, came into common use only in 
the second half of the 4th cent. A.D. at about the same time as the 
first simple crosses (cf. M. Sulzberger, byzamtion2 (1925] 393). A 
full treatment of this symbol is contained in Testa, loc. cit. 389- 
96. For recent literature see M. Naldini, loc. cit. 23£f. 

3 Mpuooplov: a proper name, as yet unattested. 

5 Evav=Ev: cf. A.N. Jannaris, historical Greek Grammar, 550, no. 
25 and 30: &v > Eva > Evav. 

6 veAdvia: from geAdviov = geAéviov (cf. P.Gen.80.14) = GaLAd- 
Vviov (cf. P.Oxy.6.933.30), a diminutive of vaiAdunc = oaLvAng, 
Latin paenula (cf. P.Oxy.4.736). For examples of the word see S. 
Daris, seguptus 40 (1960) 295; also his Lessico latino (Barcelona 1971). 
On the inversion of consonants cf. B. Meinersmann, bie lateinischen 
Worter und Namen (Leipzig 1927) 62; Gignac, A Gramar I 154. The @aivéAng 
is an overgarment, a type of cloak which in the later Roman Empire 
replaced the toga (cf. Daremberg-Saglio, bictiomnaire T 2.1244). 

Concerning this diminutive and the others in this papyrus, 
and on the influence of Latin, refer to A. Bataille, fos IT (1956) 
88; W. Petersen, Greek Diminutives in -ion (Weimar 1910), index, s.v.; 
L. Anundsen, symb. Oslo 40 (1965) 13-16; L.R. Palmer, A Grammar of the 

tolenaic Papyri (London 1946) B4ff.; R. Cavenaile, Aegyptus 32 
(1952) 195 and ca’e 52 (1951) 391-404. 

Regarding ‘Avtioxfiouos (= Latin antiochensis) as equivalent to 
*AvtioxeTog see P.Fouad 74.6 and 9 (only other citations with the 
above spelling; P.Oxy.16.1978.4 reads 'Av]Tiwxboia). The word in- 
dicates a certain quality of material and not necessarily its place 

post 

  

of origin. 
névtn for mévte. Cf. P.Cair.Isid.98.19n.; Gignac, A Grammar I 

245, 

7 wapandhiov = xapaxdiiov: 'Kapuzenmantel' (Lauffer, Diokle- 
    tians preisedike, 238). It is a diminutive of uapduaAAov; cf. biokletians 

Preiseaike, 7.44,45; 26.120,135; P.Hamb.1.10; Latin caracalla (G. Goetz,    
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Corpus Glossariorun Latinorun TI 338.52, where it is identified with 

cuculla) . 
  8 AuvénuEov: for discussion of -mnEov as a transliteration of 

and its relation to Alvov, see A. 
SB 6.5970.8) . This is the only other 

the Latin pexun (from pectere) 
Bataille, £os 48 (1957) 87 
occurrence of the word. 

  

9 maviTid: unattested elsewhere. 

10 wantouv: from wautoov (Stud. Pal.20.245.10). Sophocles, 

Lexicon refers to wanlouov as a type of outer garment, perhaps iden- 

tical with wduaoov (cf. B. Meinersmann, loc. cit. [see 6n.] 21). See 

wéuaca in P.Gen.80.1 and uapdotov in SB 3.7033.41, and for other 

examples of the word, S. Daris, Aegyptus 40 (1960) 211; also his Lessi- 
co latino (Barcelona 1971). The numbers are not specified, but the use 

of the singular makes it clear that ome shirt and one cloak aremeant. 

11 dpuapatoLv: this is the first occurrence of the word in 
papyri. It is likely to have come from &pueAabolov (see Sophocles, 

  

Lexicon) which corresponds to armilausa (contracted from armiclausa) - 

  

a military cloak or upper garment (cf. Lewis and Short, A Latin 
bictionary ). See generally R. Cavenaile, loc. cit. (see 6n.) 391-404. 

    

12 taBAla: from TaBAlov = latus clavus. Sophocles, Lexicon, s.v 
They 

are the square panels displayed on the border of cloaks (Daremberg- 
  refers to it as a stripe sewn upon the border of a garment. 

Saglio, pictionnaire IV 1174). 
npouuapuk (&) : £rom mAouuapLude: 'embroidered or painted with 

various colors' (see SB 3.7033.45). Cf. mhovudpiog, Latin plumarius: 
‘embroiderer'; a specialized artisan who contributed to the finish- 

  

ing of clothing. For plumarius as meaning mouxtATAC see Meinersmann, 
loc. cit. [see 6n.] 47; Diokletians Preisedike, 20,1£f. (268 Lauffer: 

  

teoepa: Cf. Gignac, A Grammar I 158 and 278. 

  

  

13 0LB6VLV: = OLVBSVLOY (Cf. P.OXy.6.921.15.19 and 21; 7.1051. 
12; P.Gen.80.8; SB 3.7033.40). It is the diminutive of ouvsbv: 'fine 
linen cloth'; 'garment of linen' (muslin). The other material des- 

  ignated by oLvédv was cotton. In the Roman era ouvSGv incorpor:   

both linen and cotton. For uses see Daremberg-Saglio, bictiomnaire 
IV 2.1346; Palmer, loc. cit.(see 7n.) 87. 

14: wiotela = wuotela, from wuotplov, diminutive of wOOTPOV: 
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e 6L VI 1317). This is the first occurrence of the dimin     
utive in papyri. For the use of the substantive with qualitative 
adjectives see P.Mich.5.343.4; P.Oxy.6.921.25; 12.1449.17 and 30. 
For wuotplov as equivalent to ligula see G. Goetz, Corpus Glossariorun 

  

Latinorum, VOL.6- 

  dolueva: read Gofiueva; cf. &oluevog (instead of &ofuevos) in    » 
CE. also modern Greek 4onuéviog. For the interchange of . and e see 

and.103.15 and note. The suffix -evog is equivalent to -ivoc.   

Mayser-Schmoll, Gramatik I i 65-6; Gignac, A Grammar T 249. 
16 Aadc: miswritten for AdBe or AaBol by analogy with 86g in 

Line 15. For phraseology cf. PSI 13.1344.4; M. Naldini, I2 Christi- 
anesino, 44.24. 

  

17 glte) wlal * 
penses see A.C. Johnson, Roman Egypt, 322-24. 

[et]e tdplila: for details of burial ex- 

TRANSLATION 

MG £ List of clothes which are in the house of Prisorius, 
through brother Martyrius, from me, Zenon: A linen variegated tunic, 
1, one; cloaks made in the Antiochian style, 5, in total, five; gen- 
uine Antioch hood, 1, in total, one; combed linen variegated tunic, 
1, in total, one; ---(2), 3, three; a shirt and a cloak; a light- 

  

  green upper garment, 1, one; embroidered panels, 4, in total, four; 
a fine linen cloth, 1 in total, one; silver spoons, 10, in total, 
ten. Take these effects of brother Theodosius from him on account 
of what he owes to me for the funeral expenditures 

  

revers   

  

A receipt of Zenon 

 





BIBLIOGRAPHY 

In the following list I only include such titles as are re- 
ferred to in abbreviated form in this volume. 

      
  

Bastianini, G., "Lista dei prefetti d'Egitto dal 30° al 299P%, 2pE 17 (1975) 

Darember and Saglio, E., bictionnaire des antiguites grecques et romaines 
d'aprés los textes et les monunents, 5 vols. (Paris 1877-1919) 

ac, F.T., A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and Byzantine Periods,         
L. Phonology (ilan 1976). 

    rge Estates of e Egupt York 1931         

    

Herrmann, J n zur B € der Graeco-negyptischen Pag 
Minch. Beitr. 41 (Munich 1958). 

Johnson, A.C., and West, L.C., Byzantine Eqypt: Econ dies (Princet 
1949 

Johnson, A.C., An Economic Survey of Ancient Rome, II Roman Egupt (Baltimore   

936 
P., La vie to romaine (Paris 1911).   icipale dans L'E 

    

  tans Preisedikt, Texte und Kommentare 5 (Berlin 1971).   

    Harris, J aterials and     

  . Greek Terms for Roman Instit . A Lexicon and Analysis, Ameri-      
can Studies in Papyrol: 

  

. Grammatik der griechischen Papyri aus der Ptolemderzeit T 1 (Ber- 

    

(Berlin and Leipzig? 1938); 3 (19362); 11 

L'etat civil et le control de la population & 

  

   

  

     
Naldini, M., Il Christianesimo in Egitto (Florence 1968) 

  

icka, M., La maison privée dans L'Egypte ptolémaique (Harsaw 196       
.M., "Working List of the Prefects of Eqypt, 30 B.C. to 299 A.D.,"     

BASP 4 (1967) 75128 

   



MICHIGAN PAPYRI XIV 

Rink, H., Strassen- und Viertelnamen von Oxyrhynchus 
(anich 1925) Schnebel, M., Die Landwirtschaft, Minch. Beitr 

ria degli antichi (Bologna 1928) Segre, A., Metrologia e circolazione mon 
Stein, A., Die Prifekten von Agupten in der Rémischen Kai (Bexn 1950) 

Taubenschlag, R., The Law of Greco-Roman Egupt in the Light of the Papyri, 332 
B.C. - 640 A.D. (Warsaw? 1955) 

Waszynski, S., Die Bodenpacht (Leipzig and Berlin 1905) 
Wilcken, Grundzige = Mitteis, L. and Wilcken, U., Grundzige und Chrestomath 

der Papyruskunde 1,1 (Leipzig and Berlin 1912). 

 



INDEXES





I. EMPERORS 

Augustus 
Katoap (year 24) 677.8,9 

Nero 
Népov (3rd and Sth year) 676.12 

Vespasi:   
Sedc Obeonaciavds (year 5) 676.[4] 

  

Donitia: 
soutiavée (year 4) 676.14 

Trajan 
8edc Toaravée (vear 4) 676.07] 
Sedc Toalavée (vear 15) 676.15 
AbToupdTop Kaloop Népouag Tpaiavde BeBaotds Tepavinés (year 2) 

678.3; (year 1) 678.21 
Antoninus Pius 

  

9edc AlAlog “Avievivog (year 11) 676.8; (year 21) 676.16 

  

ommodus 
Sedc Kéuuodog (year 21) 676.9; (year 32) 676.17 

Caracalla 
1 uetd 8edv Teoufipov ‘Aviwvivov Bagiiela (year 5) 676.10 

Alexander Severus 
Sedc *AMEEavpog (year 4) 676.18 

dian 

  

“Avtdviog Topsiavde EboeBhs EGTuxhe   AbToxpdTup KaToap MAOHOS 

  

Zeaoté (year lost) 675.9; (year lost) 675.31 
Aurelian 

Abpniiavde KaToup & nipLog ZeBaotéc 676.19 
AbToupdtup KaToap Aotuiog AoulTios AbpmALavde Twduxde MéyLoTog 

Eooehc EOTuxhc ZeBaotéc (vear 3) 676.23  



      

    
    

   
   
     

  

     

   
    
    

  

    

  

a 

Augustus 
6 677.8,9 

Nero 
v wal € 676.12 

Vespasian 
€ 676.(4 

Domi tian 
6 676.14 

Trajan 
a 678.21 
B 678.3 
6 676.(7) 
Le 676.15 

B 

II. DATES     

   

    
    

   

   
   
   
   
   
   
    

   
   

  

Regnal Years 
Antoninus Pius 

  

La 676.8 
o 676.16 

Commodus 
na 6769 
AB 676.17 

caracalla 
€ 676.10 

Alexander Severus 
6 676.18 

Gordian 
year lost 675.9,31 

Aurelian 
v 676.23 

Consulships 
<% nuple AuBv Fopblavi SeBaotd xal ‘ABLéAG bndtoic ([Ti mod + 5] 
uok. ‘Touv.) 675.25 

  
C. Indictions and Epinemesis 

tv6.5 682.2,3 
tv.c 681. 

  

€ émvéunoig 682.2 
683.1,2,3, reverse(?) 

D. Oxyrhynchite Eras 

PuY pLB 681.10 

*Enelo 675.9,33 
KavodpeLog 678.8,23 
{npd + 5 wlaravsidy *Tovviey 

675.25 

[0 06 + 5 x]akavédy 675.2! 

OB pua 682.3 

. Months 

Mecoph 676.24; 677.9 
Mexelp 681.10 
Taxdy 682.3 
Sapevis 678. (8] 

F. Days



III. 

br 
d.= daughter 

brother 
  

£.= father 
gdd.= granddaughter 

  gdf.= grandfather 
gas. 
h.= husband 

grandson 

br. of === 679.40 
see AGPRALOG “AudLe 

*Audviog, 
“Aubug, 
*Auobc, s. of Diogenes, f. of 
Kopreus, gdf. of Thonis, gds. 

.8 
1, a nominee for litur- 

gical office 675.30 

  

Dionysius 67 

  

Avl 

*Aveluntog, a nominee for li- 
turgical office 675.30 

‘Avviavdg, see Aouxpritiog Av- 
viavde 

'AVTL_ | . s of Euphellis, 
gds. of sarapion, f. of Sara-    
pion, gdf. of Thermouthion 
676.17 

‘AndMag, £. Of Caesareus 678. 
(18 

*AnoAdviog, see AbpAiALOg ‘Am- 
ub]viog also called Apollo- 
nius 

-- a nominee for litu 
office 675.30 

  gical 

  == £. of Dionysius 676.5 
‘Anbyxg, £. of Aurelius 

Amois, h. of Aolis 676.31 
"4 48[ 1oc, a nominee for li- 
turgical office 675.30 

  

PERSONAL NAMES 

mother 
son    wife 

t denotes names not in Preisigke's 
Namenbuchnor in the Onomasticon 

Three dashes 

  

-) indicate a lost 
or illegible name 

Atpfidtog “Auublviog, also called 
Apollonius, Strategus of the 
Oxyrhynchite 675.5,10 

-- *Aubic, s. of Apunchis and 
Rolis 
676.31 

-- Alsuuog, also called Sarapion 
676.26 

-- ‘HpawAfic, s. of Heraklammon 
and Isis 676.33 

—- @twv, s. of Diogenes and Soe- 
ris 675.7,11,14,24 

(2), gds. [#3]ec (gen.) 

-- ‘IoGotog, s. of Heraklammon 
and Isis 676.33 

- apanlwyv, s. of Diogenes and 
Helen 676.28 

—- zetdng, guardian of Thonis 
676.25 
Xavphuov 675.24 
see MAouog AGpfiAtos 8GvLE 

4 "AGALg, m. of Aurelius Amois, 
w. of Apunchis, d. [3]ac 

  

  

(gen.) 676.31 

Alsunog, see AOPRALOG ALSUKOG 
Aioyévng, £. of Aurelius Theon, | 

    h. of Soeris 675.11,14  
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Avovévne, s. of Dionysius, 
of Amous, gds. of Apollonius 
676.7 

-- £. of Aurelius Sarapion, 
of Helen 676.28 

Auovbolog, s. of Apollonius, 
£. of Diogenes 676.(6) 

Aubowopog, elder 681.2 

‘EAévn, m. of Aurelius Sara- 

  

pion, w. of Diogenes 676.28 
EGgelic, s. of Sarapion, gds. 

Of Theon, f. of Anti.. 
676.16 

  

Zivav, 684.4, reverse 

*HpaxAdunov, £. of Aurelius 
Justus, h. of Isis 676.33 

-- £. of Aurelius Heracles 
675.32 

“HpaxAfic, see AGpfiALoc ‘Hopa- 
uAfic 675.32 

*Houobtng, sub-lessee 677.6 

8e086010¢ 684.15 
8copdviog, agent 682 

  

8epuo0BLOY, d. of Sarapion, 
9dd. of Anti...., m. of Mar- 
cus Aurelius Thonis, w. of 

  

Kopreus 676.3,21,30 
8twv, see AGpfiriog Bkwy 675.11 
-- 5. of sar    pion, gds. of 

Theoninus, £. of Sarapion 
676.13 

®ewvivos, £. of Sarapion 676. 
12 

8Gvic, see Mipnoc AbPRALOG 
edvic 
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‘Tofotog, see AbpALog *Iobotog 
    Iceic, m 

of Heraklammon 676.33 
of Aurelius Justus, w. 

Kad{otpatoc, s. of Callistratus 
677.2 

-- £. of Callis 
Kapic 679.34 
Khavbrog 675.3 

    

ratus 677.2 

KoAAoBSog, chief clerk 683.1,4 
Kompetc, s. of Amous, gds. of Dio- 

of 

  

genes, f£. of Thonis, 
mouthion 676.9,21,30 

    

Kotptiog Mavkivog, chiliarch 676 
12 

Aovkpritios ‘Avviavée, ex-prefect 

  

675.7,12,(14] 

MOELTVOG, . Of Sarapammon 680.1 

  

Mdouog AGPHALOG BBVLS, . OF Ko- 
preus and Thermouthion, gds. of 
Amous, etc. 676.2,21,29,32,34 

MapTopLOG 684.4 

  TlavATvog, see KobpTiog NMavATvos 
TabAog, banker 681.1,9 
Havoavlag, a nominee for 1   

cal office 675.30 
TpLodprog 684.3 

  

Zapanduiov, £. of Maximinus 680.2, 
[reverse) 

Bapaniwv, s. of Theoninus, £. of 
Theon 676.12 

-= s. of Theon, gds. of Sarapion, 
£. of Euphellis 676.15 

== 5. Of Anti...., gds. of Euphel- 
1is, £. of Thermouthion, gdf. of   



IV. GEOGRAPHY 

nis 676.18 

  

zapanlov, see AbpALOg AlBu- 
uog, also called Sarapion 
676.26 

-- see AbpfALog Zapantwy 
zepfivos, official of 

Thallus 683.1 
see AGpfiALOg Beddng 

riparius, 

Detone, 
Zofierg, m. 

Diogenes 675.11,14 
of Aurelius Theon, 
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TAAev 682.2 

  

Xauphuay, see piALoc Xarphuoy. 

¥nouyete, £. of Exmut(h)es 677.6 

lodorog, s. of Apollos 678.18 
(3]s (gen.), -eus, £. of Ao- 

1is (2), 
676.32 

gdf. of Aurelius Amois 

IV. GEOGRAPHY. 

GuooBov Boppd ApGuoy 676.18 
Gugosov 

1 
upoBov MupoBaAGvoy 676.13,17; 

also 676.14,15,16 

Aunlov Tapeuporiic 676 

of 
Gusosov Matelag 676.5; cf.   

also 676.7,8,9 
“HowxAela (xdun) 677.5 
6aAA0D (wdun) 683.1 
Mepuéodoy (wbun) 675.28 
“0EupuyxlTne (voude) 675.(51,10 
“OEupbYXwY AL 675.11,(15) 

V. OFFICIAL AND MILITARY TERMS AND TITLES 

BLBALOGOAGE 675.29 
Youvdorov, ol éx Tob yvuvaotov 

676.5 
EEnéntop 683.1,3,4, reverse 
tnluprovc 676.(41,5,19 
fivenovetoas 

nus) 675.7,12 
Aveudy (Lucretius Annianus) 

675.14,15 

(Lucretius Annia- 

VI. PROFESSIONS 

  

noayuatevThe 682. 

Acutovpyely 675.28 
Aeutoupyla 675.(21,16,17,(23],29 
e lTov 683.1 
npeoBbTeRos 681.3. 
nounfpLos 683.1,3,4, reverse 
Bundoroc 683.1 
otpatnyés 67 

see II B 
51,10,21,26 

  

XuAlapxos 676.13 

AND OCCUPATIONS 

tpaneCitng 681.2 

   



      
    

   
    

  

   

        

    

   

  

    
      
   

    
    

   

   
   

   
   

   

   
   

   

    

VII. WEIGHTS, MEASURES, COINS 
(A) Weights and Measures 

~4pTdBn 680.14,18,19 Altoa 680.3,12,17; 682.2 (bis),3 
uepdTiov 681.7,8,15; 683.2,3, WV 679.5,8; 680.24 
reverse otadube 681.5,(13] 

(B) Coins and Currency 

Spayuh 678.6 oppia’ (= dAueta?) 680.15 
xepdriov, see VIT A TetpdBorov 679.7,9 
vouLoudtiov 681.6,8,13 

  

VIII. TAXES AND RENTS 

nuéoLov 681.3 Evoluiov 678.5 
ExpdpLov 677.4 

IX. SYMBOLS 

/ (vtvewai, yivoviau) 681.3; ¥ (Etoc and cases) 676.4,7,8,9,10, 
684.14 12 (bis), 14,15,16,17,18 

/1 (vivetar, yivoval) 684. § (9 681.8 
6,7,8,12,13 - 682.1; 683.1 (bis), 4, reverse 

L (gvoc and cases) 675.33; (bis) 
676.23; 677.8; 678.21; 681. P 684.2 
10; 682.3 X 684.1 

X. GENERAL INDEX OF WORDS 

Gyerv 683.3 &xobeLy 679.20 
&yvouoy 679.25 &ag 680.14 
&yopdZery 679.25 &ndfic 676.20 
&YouLay 679.29 &AndLvée 680.16; 684.7 
&Behof 679.15,33 AN 675.29; 679.(14] 
4beApbe 679.41; 683.1; 684.3 &Axog 675.23; 679.31; 680.20 
4uadacola 678.13 
Gudrovdog 675.(23]; 676. [ 

SMétoLo 676.22 
Guetautodutog 678.15 
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X. GENERAL INDEX OF WORDS 

GugoBov see IV 
4vdiroua 675.17 
&vatpooh 675.18,19 
vavtobpynTog 678.17 
vagopd 678.7 
&vlypavoy 675.(6],(8],13 
*AvtioxfioLog 684.6,7 

4ELoby 675.20,28 
679.26 

dnéxey 677.3 
né 675.11,[15]; 

681.3; 684.16 
4néseLErc 676.6,(11]1,18; 683.4 

(bis), 
nosusbvaL 678.7 
dnogalvewy 679.38 
&noxfi 684. reverse 
&oybpLov 678.5 
Souerabolov 684.11 
“Apuévia 680.5 
4otépn see VII A 
4ofiuuvoc 684.14 

GoBEVETY 679.30. 
Gogddera 676.22; 683.3 
abrée 675.7,12,13,18,24,32; 676. 

51,6,7 (vis), 8 (bis), 9 (bis), 
11,13,14 (ter), 15 (bis), 16 
(bis), 18 (bis), 26; 679.1,8 
14,16,17,18,24,38; 681.9; 684. 
I 

GoeoLg 675.30 
Goréva 675.16 

4netva 

676.28; 678.13; 

reverse 

  

Basela see I 
BuBALGLOV 675.(6],12,19,20, [27] 
BLBALOGOAGE see V. 

Yéda 680.23 

6 

8o 679.24,26 
Yewyety 677.4 
vlveoaL 675.16,26,30; 676.4; 682. 

2; 683.3; cf. also IxX 
YAuxbunAov 680.13 
Yvaouxde 678.10 
Yvdun 679.14,23 
YvuoTedeLy 676.29 
YvaoTho 676.19 
Yoduna 675.24,32; 676.26; 679.12; 

681.9 
YodoeLy 675.24,32; 679.12 
Youvdoiov see V 

84gvn 680.4,20 
&¢ 675.30; 676.19; 679.12,[16] 
ety 675.29 
&éxa 680.7; 684.14 
sexal 681.15 
Sexaentd 683.2 
Scuanévre 682.2 
Bebtepos etc. see IT A 
BéxeodaL 683.2 
Bnrody 676.4 
snuéoLov see VIIT 
snuboLoc 675.19; 681.5,12 
8ud 675.19,21; 679.18; 682.1; 

3 
SrayopeteLy 675.19,26 
Srantunery 675.24 
Sudoniog 675.12 
sidtaEic 675.13,15,(20] 
siatdooety 675.15 
su6bvar 675.11; 679.7; 

15 
Srevtuxeiv 
516 675.20 
unpbourios 

  

684. 

682.1; 684. 

675.23 

680.10  
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Spaxufi see VII B 
8 
680.4 

Sbvanig 675 
800 679.7,9; 

22,25 
86U 678.11 
80pduLvoy 680.9 

  

(bis), 11,17, 

4y 678.15 
Eyxarety 677.9 
Eyntnolc 675.29 
&y 675.20 (bis),25; 678.9; 679. 

4,11,0121,15,27,28,32; 680.1, 
13; 681.1,9; 683.3,4; 684.3,16 

£sagog 677.5 
€9¢reLy 679.5 
et 679.5 
el6évar 675.8,24,32; 676.27 
el6og 676.12; 684.15 
elvar 675.13,22,23,27,30; 676.20 

(bis),22,29; 678.9; 679.26 
etc 675.22; 679.8; 682.1; 683.3; 

684.17 (bis) 

    

elc 680.18; 684.5,7,8,11,13 
elovtvaL 678.2 
&x 676.(5) 
xdéTnc 680.22 
ExpboLov see VIIT 
EAdoowy 677.5 
v 676.12; 677.7; 

684.3 
Evseua 681.6 
Evelvar 679.4 
Evsa 675.28 
Eviotdva 676. 

678.7; 682.1; 

o 

&volxiov see VIIT 
Evoxhety 675.22 
véxAnoie 675.16 
Evoxog 676.22 
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Evidyiov 680. 681 
evtdooeLy 675.7,12 
¢vtpont) 679.19 
eEautic 679.22 
¢EctvaL 675.(26 
EButnron see Vv 
£Eovota 678.9 
énatpov 670.3 
¢ni 675.20,23; 

11,13,14,15,16,17,18 (bis); 678. 
16; 679.2,27; 682.2; 684.16 

enubus6var 675.(6],11,20,30; 
25 

¢nloooe 675.24 
énunolvery 676.5,(7],(8],9,10,13, 

14,15,16,17,18 
éntuprolg see v 

reverse; 

  

676.5,(71,(81,9,10, 

676 

gnivéunoig see II C 
Eniontnewy 679.21 
EnuotéAdeLy 675.8,28 
Enuotéhuo 675.(7 
EnutdooeLy 675.2 
EmuTereTy 678.9 
EniotoeLy 676.6 
Enixopety 678.19 

  

énoluiov 682.1 
¢pvaola 678.10 
£peBivdLoy 680.19 

675.8 
#vepog 675.7 
EopBodaL 

  

Evoc 675.33; 676.(3]; 681.10; 
682.3 
ages 676. (3] 
regnal years, see IT A and IX 

ebepyetely 675.23 
e090c 679 
etotBera 675.21 

  

e0xeodaL 675.8
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cooxety 679.1 
EouotdvaL 678.14 
Exewy 681.2,11 
tog 675.(27 

  

  

f676.22 (bis); 
fiveuovedeLy see V. 

679.31 

fivenovuxde 683.2 
fveudy see V. 
Nuéoa 679.2,3,27 

cf. Hurove 68 also IX 

  

seitog 675.13,15, (20 
9cbc 676.04],7,8,9,10,15,16,17, 

18; 679.19; 683.1,4 
stoic 676.21 
96pa 678.15 

  

tudtiov 684.2 
tva 675.8,23; 

  

22 
tvsuntlov see IIC 

678.7 
foog 680 reverse 
tooue 

  

totdvar 679.4 
toxse 675.22 

  

xasapdc 678.13 
adbc 678.19 

675.18 
udAanog 680.27 
uaMdvéaL see II E and F 

alzoL 

uaAds 680.8 
xanloLoy 684.10 
napaxdAALov 684 

  

watd 675.20,26,27; 676.4 
ataonopd 682.2 
atéyely 675.22; 679.1 
eAetery 675.21,23 

xepdTiov see VIT A 
*uvdpa 680.6 
whelc 678.15 
w&WAa 680.17 
ookLvedELY 680.25 
ubouLvoy 680.25 
upkac 679.5,(91,10 
bpLoc 675.20,25 
woAbELY 679.17 

676.20   

Adwxog 682.1 
AadeTv 679.15 
AauBdveLy 679.9; 684.76 
Aaumpbe 675.14,15; 683.1 
AbyeLv 679.4,6 
Aettovpyelv see V 
Aeitovpyla see V 
AuvéniEog 684.8 

  

Altpa see VIT A 
Abyog 675.(30); 
Aunetv 679.20 

681.3; 684.16 

4 679.19 
LavedveLy 676.3 
uéyac 680.27 
ellov see V 
1év 675.15, (28] 
netd 675.08]; 676.1 
HeTaArGOOELY 676.2 

    

uétpLog 675.18 
uéxou 679.12 
wh 675.22,24,32; 676.3,27 
unsé 676.22 
unsele 675.22 
uhv 678.8 (bis),23 
ufnote 679.29 
wite 676.21 (bis)  
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whno 676.(3],11,28,31,33 
ulAtos 680.15,16 
Wva see VII A 
uévog 678.2; 682.2 
nuotplov 684.14 

  

vat 679.6 
vitpov 680.18 
véuLuog 675.30 
vouioudtiov see VII B 
véuog 675.21 (bis) 
VOV 675.19 
VOE 679.2 

Enpéc 680.20 

8%€v 676.3 
otula 678.12 
bxvelv 675.18 
Swvog 682.1 
Suvbvar 676.19,25 
duolwe 681.11 
duwvonla 676.22 
Bvoua 675.27 
bvbxLvog 680.23 
Snwg 675.20,22 
dp&v 679.11 
*opBia® see vII B 
Bpuoc 676.22,25 
Scog 675.26; 677.6 
boToby 680.8 
&te 679.3 
STL 679.5 
ob 679.13 
068¢ 679.10 (bis) 11 
o0delc 677.8 
obxéTi 679.(4 
OOA () 676. 

obv 675.18 
obtoc 675.22,(27] (bis); 676. (4 

679.12; 683.4; 684.15 
obx 675.18,(29] 
boelreLy 679.17 

  

ndnnog 676-(5],8,13,16 
napd 675.(11],14; 677.3; 680. [re- 

versel; 681.2,7,8,(11],14; 683 
2,3; 684.4,16 

napayyerla 675.29 
napay tveoda 676. (4] 
napabLBévaL 678.12 
napdseoLs 675.(29] 
napavonla 675.22 
napapépeLy 680.3,4,6,7,8,10,12,13, 

14,15,17,18,19,20,22,23,25,27 
nopetvaL 683.2 
napéxeLy 676.19 
ndc 675.26; 678.5,13,16; 679.18,39 
ndoxery 679.31 
natho 675.16; 676.6,9,14,17; 680. 
néuteLy 679.32 
néuntoc etc. see II C 
névte 675.16; 684.6 
nevrxovta 680.3 
nepl 675.18,26; 679.(15],16,36 
Tepouby 680.8 
nivew 679.4 
mMavitinoy 684.9 
TANeobY 683.2 
TAouapLKbe 684.12 
noLetv 683.4 
néALg 675.11,15; 676.29 
noAbe 675.23 
notaude 682.1 
néte 679.22 
neayuatevthe see VI



  

npdoLvos 684.11 
npeoBiTepos see V. 
nouunfipLog see v 
npoYpdvELy 676.20 
npoxetodaL 676.10,26,30,32,34; 

678.16,20; 683.4, (4] 
TpOVoETY 675.26 

  npénantiog 676 
14,15 

nebe 675.21,24; 
2; 680.1,2 

16,7,11 (bis) 13, 

676.(3 678. 

  

noooBalveLy 676.5,7, (8 
11,13,15,16,17,18 

npoTéaoeLy 675.6 
c 679.34 

npBToc 680.11 

9,(10], 

nioboa   

nuvddveodaL 679.35 

BundpLog see V. 
BunlsLov 680. 

  

ot 

  

675.15 
onueLotodaL 681.9 
olénpog 682.2 (bis),3 
ouvBbyLoy 684.13 
olnniov 680.3 
odc 683.3 
onelpery 677.7 
onéoua 680.6,26 
otaduée see VII A 
otuxdoLov 684.5,8 
oTouXeTv 683.4 

    

atyée see V. 
otunnely see olmmiov 
96 675.8 (bis),28; 677.3,8; 

61,13,18; 683.2,3 
by 678.14; 683.1,4 

679 

  

SuvyveotedeLy (add lexicis) 676 
32,34 
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ouviotdva 679 
cwtnola 679.37 

TaBlov 684.12 
TeELc 683.2 
Tanfitiov 680.10 
wdpoc 684.17 
e nat 675.17 
Téuvov 675.16, (18], (19] 
Teooapdxovta 678.6 

680.14; 684.12; 
TeTPGBOAOY see VII B 
Tug 679.31 

675.26 
675.17 

TpaneCitng see VI 
wola 684.9 
Tolaxovta 680.15,24,27; 
TuyxdveLy 675.13 
o 676.20 

Téooape: 679.2,28 

  

ToLobtoc 
TogobTog 

681.7,8) 

vlde 676.21,29 
natoc see II B 
onép 675.24,32; 676.26; 
oné 675.7,13,19; 676.12 
tndBANTOS 676.21 
roypaeh 675.8,13,21,27 
roxelodaL 675.29 
onéuvnote 680.1 

683.2,3 

bropvnoTLxdy 684.2 
brotdooeLy 675.27 
tovotdvar 675.17 

oaLAdviov 684.6,10 
oatvely 675.19,28; 678.15 

  

otpeLy 679.11 
olroc 675.8 (b s)  



68 

9pdvLoLg 675.17 
QuAdosELY 675.20 
odoLe 676.(21],29 
9uTéy 680.13 
9obpun 680.11 

xalpewy 677.3 
xaAxbe 679.(11],13,16 
xdpLv 679.13,[14] 
XetuepLvde 680.9 
XuAlapxog see V. 
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xpela 682.1 
XPEGOTETY 684.17 
xefiosal 676.22 
Xpbvog 678.12 
Xxpuodc 681.5,13; 683.2,3, reverse 

¢ 676.25,30,32,34; 683.4 (bis) 

3]c 676.31 (see note ad 

  

1c.) 

Juetc 676.3   
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Plate I 
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675. Petition Concerning Exemption from Liturgy  



    

Plate IT 

  
675, left part of lines 1-19 (original size)



  

675, right part of lines 7-19 (original size) 

Plate ITT 

   



     
Plate 1V 

  

675, left part of lines 19-33 (original size) 

   



Plate V. 
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675, right part of lines 19-33 (original size) 

 



 
 

 



Plate VI 
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676. Epicrisis for Membership Of the Gymnasium  
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Plate VII 

 
 
 
 

 



Plate VIIT   
 
 

hes 28-34 (original size) 676, lin



 



Plate IX 

  
684. Receipt for Garments (original size) 

 



677. Receipt for Rent (original size) 

 



Plate XI 

   
678. Lease of a House (original size)  



    

Plate XIT 

  
679. Private Letter (original size)
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. Memorandum for Transport  



  

      

Plate XIV 

  
680, lines 1-19 (original size)



Plate xv 

  
680, lines 18-27 (original size)  





Plate XvI 

    681. Bank Receipts (original size)  
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Plate XVIIT 

683, left part (original size)  



Plate XIx 

83, right part (original size)  



     
Plate Xx 

  

682, left part (original size)



Plate XXI 

  

682, rignt part (original size) 

 
















